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ԿԱԶՄՈՂԻ ԿՈՂՄԻՑ 

Վաստակաշատ արաբագետ-հայագետ Արամ Տեր-Ղևոնդյանը 1980-ա-
կան թվականներին ձեռնարկել էր երկու ծավալուն ու հիմնարար աշխա-
տանքներ, որոնք լինելու էին նախորդ տասնամյակների իր պրպտումների 
ու ուսումնասիրությունների տրամաբանական շարունակությունը: 

Այդ աշխատությունների իրականացումն ու հրատարակումը ծանրա-
կշիռ ներդրում էր լինելու Հայաստանում արաբագիտության ու միջնադա-
րագիտության զարգացման գործում: Դրանցից առաջինը պիտի լիներ «Հա-
յաստանը և արաբական աշխարհը Է-ԺԶ դարերում» մեծածավալ աշխա-
տությունը, որն ընդգրկելու էր հայ-արաբական փոխհարաբերությունները 
մարզպանական շրջանից մինչև օսմանյան տիրապետության հաստա-
տումը: Ընդ որում, հեղինակը նպատակ ուներ անդրադառնալու հայ-արա-
բական ոչ միայն քաղաքական , այլև տնտեսական ու մշակութային բազմա-
զան հարաբերություններին: Գիրքը ունենալու էր նաև մի այլ առանձ-
նահատկություն: Եթե Ա. Տեր-Ղևոնդյանի «Հայաստանը և արաբական 
խալիֆայությունը» (1977) ներկայացնում է փոխհարաբերությունների 
պատմություն միշտ իբրև կենտրոն ունենալով Հայաստանը, ա պ ա ստեղծ-
վելիք գործը պիտի նախկինի համեմատ ավելի մեծ տեղ տար արաբական 
նյութին, զուգահեռ տաներ շարադրանքը և, լիներ ոչ թե շեշտված հայա-
գիտական, այլ հավասարապես հայագիտական-արաբագիտական: Հան-
կարծահաս մահը կիսատ թողեց այս գործը: Շարադրված էին այդ աշ-
խատության միայն առաջին հինգ գլուխները, որոնք առանձին գրքով 
հրատարակվեցին 1996 թվականին «Հայաստանը 6-8-րդ դարերում» խո-
րագրով (ԳԱԱ «Գիտություն» հրատարակչություն): 

Երկրորդ ուղղությունը՝ արաբ մատենագիրների երկերի արաբերենից 
հայերեն թարգմանություններն ու հրատարակություններն էին, որոնք նա 
ծրագրել էր իրականացնել լիակատար ու համակարգված ձևով: 

Արաբական պատմագրությունն ու աշխարհագրությունը ձևավորված 
գիտություն է դառնում Թ դարում ու զարգացում ապրում մինչև ԺԵ-ԺԶ 
դարերը, մինչև օսմանյան նվաճումը: Ուստի Ա. Տեր-Ղևոնդյանը ծրագրել էր 
ժամանակագրական սկզբունքով, թարգմանել, ծանոթագրություններով ու 
գիտական համապատասխան ապարատով հրատարակել արաբալեզու 
մատենագիրների բոլոր այն երկերից հատվածներ, որտեղ որևէ հիշատա-
կություն կար Հայաստանի կամ հայերի մասին: Ընդ որում, արդեն արված 
գործը ց՛ույց է տալիս, որ եթե 1981-ին հրատարակած 13-րդ դարի պատմիչ 
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Իբն ալ-Ասիրի երկերին նվիրված հատորում ուշադրության կենտրոնում է 
Հայաստանը և անմիջական հարևան երկրները, ապա թարգմանություննե-
րի այս նոր շարքը Էլ ավելի լայն է բացում կարկինը, երբեմն ընդգրկելով 
նաև Բյուզանդիայի կենտրոնական մասը, Իրանի գրեթե բոլոր նահանգնե-
րը, կովկասյան ու թյուրքական ամենատարբեր ցեղեր, Սիրիա, Իրաք, Պա-
ղեստին, Եգիպտոս, մինչև անգամ հեռավոր Մաղրիբ ու Անդալուս (Մահմե-
դական Իսպանիա): Ընդ որում, բացի զուտ քաղաքական անցուդարձի վե-
րաբերյալ հաղորդումներից, առատ տեղեկություններ կան առևտրա-
տնտեսական հարաբերությունների, ժամանակի հարկային ու իրավական 
դրության, ամենատարբեր բնագավառների մասին: Ընդգծենք, որ այստեղ 
ևս գործել է վերոհիշյալ ուսումնասիրության սկզբունքը, այն Է. հայ-
արաբական փոխառնություններին մոտենալ ոչ թե զուտ հայագիտական, 
այլ միջազգային տեսանկյունից, հայագիտության ու արաբագիտության 
նվաճումները զուգադրել այնպես, որ այս երկու բաղադրիչներից և ոչ մեկը 
չկորցնի իր գիտական լրջությունն ու մասնագիտական խորությունը: 

Ցավոք, այս ասպարեզում ևս Ա. Տեր-Ղևոնդյանի նախաձեռնածը կիսատ 
մնաց: Նա հասցրել Էր իրականացնել միայն առաջին հատորի համար 
նախատեսած թարգմանությունները և գրել Էր մի ծավալուն ներածություն 
(ինչպես նաև Խորեզմիի, Ֆարղանիի, Յակուբիի ու Մուկադդասիի կենսա-
գրությունները և փոքրաթիվ ծանոթագրություններ): 

Հատորն ընդգրկում Է Թ դարի 15 մատենագիրների (Աբու Յուսուֆ, 
Վւսհբ իբն Մունաբբիհ / Իբն Հիշամ, Վակիդի, Խալիֆա իբն Խայյաթ, Իբն 
Կուտայբա, Աբու Հանիֆա ալ-Դինավարի, Բալազուրի, Յակուբի, Խորեզմի, 
Ջահիզ, Իբն Խորդադբեհ, Իբն ւսլ-Ֆակիհ, Իբն Ռուստա, Ֆարղանի, Կուդւս-
մա իբն Ջաաֆւսր) պատմական ու աշխարհագրական բնույթի 16 երկեր, 
ինչպես նաև երեք աշխարհագրագետներ ժ դարից (Իսթախրի, Իբն Հաու-
կալ, Մուկադդասի): Նշված դարաշրջանի խոշոր հեղինակներից ընդ-
գրկված չէ միայն Թաբարին: Ամենայն հավանականությամբ Տեր-Ղևոնդյւս-
նը դեռ չէր ձեռնարկել Թաբարիի պատմության ամբողջական թարգմանու-
թյանը, որը հավանաբար, կա՛մ կկազմեր առանձին հատոր, կա՛մ Իսթախրիի, 
Իբն Հաուկալի ու Մուկադդասիի հետ միանալով, Ժ-ԺԱ դարերի այլ հեղինակ-
ների հետ, կամբողջացներ արաբական աղբյուրների հաջորդ հատորը: 

Հայաստանի, կամ հայերի մասին տեղեկություններ պարունակող 
գլուխները, կամ ենթագլուխները Տեր-Ղևոնդյանը գիտակցաբար թարգմա-
նել է ամբողջությամբ, ուստի ընթերցողը, երբեմն, կարող է հանդիպել դեպ-
քերի կամ անձանց նկարագրությունների, որոնք առաջին հայացքից, Հա-
յաստանի հետ անմիջական առնչություն չունեն: 

Տառադարձության հարցում Ա. Տեր-Ղևոնդյանը ներկա հատորում հիմ-
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նակւսնում հետևել է նույն այն սկզբունքներին, որոնք կիրառվել են 1981-ին 
լույս տեսած Իբն ալ-Ասիրի երկերի թարգմանություններում: Ուստի վերո-
հիշյալ հատորից, առանց որևէ փոփոխության, զետեղում ենք տառադար-
ձության վերաբերող մասը (Տե՛ս Իբն ալ-Ասիր, Երևան, 1981, էջ 32-33): 

«Մեր թարգմանության մեջ ամենադժվարին խնդիրներից մեկը տառա-
դարձության հարցն է: Մինչ այժմ չկա հայերեն տառերով արաբերենի 
տառադարձություն, (որի համար պետք է լինեն տպագրական տառաձևեր, 
միջոցներ), ինչպես կա եվրոպական լեզուներում լատինական տառերով և 
ռուսերենում՝ ռուսական տառերով: 

Այնուհանդերձ ստեղծել ենք մեզ համար պայմանական տառադարձու-
թյուն, որը կիրառել ենք նաև այս թարգմանության մեջ: Արաբերենի 28 տա-
ռերից հնարավոր է հայերեն տառադարձել միայն 21-ը: Դրանք են '(ա), տյ 
(Բ). ^(տ), £(ջ), ձ(խ), յ(դ). յ(ռ. ր), յ(գ). օ<ս), ԺՀշ), ^թ)1, £(դ), ^ ֆ ) , յ(կ), ^ 
(Ք). յ(0. ("(մ), 0(ն), »(հ), յ(ու). ա 

Մնում է յոթ տառ, որոնց համար հայերենում չունենք համապատասխան 
համարժեքներ, ուստի և գոհացել ենք հարմարեցնելով: Այսպես լեզվա-
շրթնային ՀՀսա) տառի համար դրել ենք պարզապես ս: Սույն հայկական 
տառն օգտագործել ենք նաև լեզվաքմային օ-°(սադ) տառի համար: Կոկոր-
դային ;(հա) տառի դիմաց դրել ենք սովորական հ, լեզվաքմային -<զալ) տա-
ռի դիմաց դ, լեզվաքմային օ^դադ ) տառի փոխարեն նույնպես դ, լեզվա-
քմային -^զւս) տառի համար զ: Սակայն ամենամեծ թերությունը կոկորդային 
չ(այն) տառի դիմաց ոչ մի հարմար գիր չլինելն է: Տվյալ դեպքում ապաթար-
ցը հնարավոր չէ օգտագործել, որովհետև դա օգտագործել կարելի է «ալիֆ 
համզայի» համար, իսկ «այնի» համար թե' եվրոպական լեզուներում, թե' ռու-
սերենում ապաթարցի հակառակ ուղղությամբ կիսակլոր է օգտագործվում: 

Հնարավորություն չկա նաև երկար ձայնավորներն (երկար ա, ու, ի) 
արտահայտելու: 

Արաբերենի (ալ-) որոշիչ հոդը բաղաձայնով սկսվող բառից առաջ ար-
տասանվում է ըստ իրեն հետևող տառի: Եթե նրան հաջորդում է արևային 
կոչվող բաղաձայներից մեկը ( լ ^ ս ^ ^ լ ^ ^ ^ յ յ ^ ւ ձ ս յ յ յ ) , ա պ ա նրա լ 
հնչյունը, ազդվելով հաջորդ բաղաձայնից, կրկնակի է արտասանվում: Այս-
պես, գրվում է ալ-շամս (արև), բայց արտասանվում է աշ-շամս: Իսկ եթե հա-
ջորդող բառի առաջին բաղաձայնը լուսնային 
ապա կարդացվում է այնպես, ինչպես գրվում է: Այսպես, գրվում է ալ-կամար 
(լուսին) և նույն ձևով արտասանվում է: Հետևելով եվրոպական արևելագի-

1 Այս տառի (--=) հայերեն տառադարձման հարցում չկա միասնական կարծիք: Ավելի 
հաճախ օգտագործվում է «տ» տաոը, բայց մենք բոլոր տեղերում թողել ենք «թ», այնպես 
ինչպես գրել է Ա. Տեր-Ղևոնդյանը: (Վ. Տ. -Ղ.) 
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տության մեջ այժմ ընդունված սկզբունքին որոշիչ հոդը գրում ենք միշտ ալ-
ձևով, անկախ այն բանից, թե ինչպիսի բաղաձայն է նրան հաջորդում: 

Նույնպես և Աբու (հայր) բառի դեպքում, երբ հոլովվելով դառնում է Աբի, 
ինչպես, օրինակ, Իբն Աբի Տաֆար (Աբու Տաֆարի որդի), դարձյալ գրում 
ենք եվրոպական արևելագիտության մեջ ընդունված ձևով Իբն Աբու Տա-
ֆար «Աբու» բառը միշտ պահելով ուղղական հոլովով»: 

Հայաստանի գիտությունների ազգային ակադեմիան 1960-ական թվա-
կանների սկզբից ձեռնարկեց «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի 
մասին» շարքը, որի հրատարակման շնորհիվ հայերեն թարգմանվեցին հին 
հունական, բյուզանդական, ասորական, արաբական ու թուրքական արժե-
քավոր աղբյուրներ, որոնք ամփոփված են մինչ այժմ (1Ց61-1ՑՑ0 թթ. ընթաց-
քում) լույս տեսած 15 հատորների մեջ: Դրանցից երկուսը վերաբերում են 
արաբական աղբյուրներին: Նախ, 1965-ին հրատարակվեց Հակոբ Նալբանդ-
յանի կազմած հատորը, որն ամփոփում էր 13-14-րդ դարերի երեք մատենա-
գիրների (Յակուտ ալ-Համավի, Աբուլ-Ֆիդա և Իբն Շադդադ) երկերից հատ-
վածներ: Իսկ 1981-ին Արամ Տեր-Ղևոնդյանի հեղինակությամբ լույս տեսավ 
ամբողջովին Իբն ալ-Ասիրին (13-րդ դար) նվիրված մի հատոր, որում թարգ-
մանաբար տեղ են գտել հատվածներ նրա նշանավոր «Լիակատար Պատ-
մություն», ինչպես նաև «Մոսուլի աթաբեկների պատմություն» երկերից: 

Հայագիտության, մանավանդ պատմագիտության ու աղբյուրագիտու-
թյան զարգացման համար այս անչափ կարևոր մատենաշարը 1990 թվա-
կանից հետո նոր հրապարակումներ չունեցավ: Եվ ահա, մեծ ընդմիջումից 
հետո, շնորհիվ «Գալուստ Գյուլբենկյան» հիմնարկությսւն և նրա հայկա-
կան բաժնի անխոնջ տնօրեն, դոկտոր Զավեն Եկավյսւնի ազնիվ նախա-
ձեռնության, հրատարակվեց պրոֆեսոր Արամ Տեր-Ղևոնդյանի անտիպ 
մնացած գործը, կազմելով «Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի 
մասին» մատենաշարի հերթական հատորը: 

Գիրքը հրատարակության պատրաստելու, մանավանդ ծանոթագրություն-
ները կազմելու (առաջնորդվել ենք գոնե անհրաժեշտ նվազագույնը ապահո-
վելու սկզբունքով) ընթացքում մեծապես օգտվել ենք վերոհիշյալ մատենաշա-
րի նախորդ հրատարակություններից (հատկապես արաբական աղբյուրնե-
րից): Մասնագիտական խորհուրդների և աջակցության համար երախտագի-
տությունս եմ հայտնում ԵՊՀ Արաբագիտության ամբիոնի դոցենտ Դավիթ 
Հովհաննիսյանին և նույն ամբիոնի ասպիրանտ Մարատ Յավրումյանին: 

Ներկա գիրքը ընդհանուր մատենաշարի մեջ 16-րդն է, իսկ արաբական 
աղբյուրների շարքում ՛ 3-րդը: 

Վահան Տեր-Ղևոնդյան 
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ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 
ԴԱՐԱՇՐՋԱՆԸ 
ա. Խա|իֆաւութ)ունր 

Դարեր շարունակ քաղաքակիրթ աշխարհից գրեթե մեկուսացած, 
վաչկատուն արաբը է դարում հանկարծակի մտավ պատմության աս-
պարեզ, անհավատալի արագությամբ կազմեց մի կայսրություն, որն իր 
ժամանակի ամենից ընդարձակն Էր և արաբացրեց մեկ տասնյակից 
ավելի երկրներ, իսկ նրա կրոնը տարածվեց արևմուտքում մինչև 
Ատլանտյանի ափերը և արևելքում՝ Խաղաղ օվկիանոս: Սա պատմու-
թյան տարօրինակություններից Է: 

Արաբական խալիֆայությունը որպես պետություն սաղմնավորվեց 
Արաբիայում: Այստեղ դեռևս Ք. ա. Ժ-Ը դարերում թերակղզու հարավում 
գտնվող Եմեն երկրամասում ծնունդ էր առել սեմական ազգաբնակչու-
թյուն ունեցող մի թագավորություն Սաբա կոչված, որին հաջորդեց 
Հիմյւսրը (վերացավ 525 թ.): Այս հին սեմական ժողովուրդը դարերի ըն-
թացքում արաբացավ, սակայն իր մշակույթով ազդեց վաչկատուն 
արաբի վրա: 

Բուն արաբական ցեղերը դարեր շարունակ թափառել են իրենց 
թերակղզում և հայտնի են եղել դեռ ասորեստանյան ու բաբելական ար-
ձանագրություններում: Հելլենիստական դարաշրջանում հաճախ են 
ասպատակել և հաստատվել Ասորիքի ու Սիջագետքի կողմերը1: Պետ-
րան ու Պալմիրան (արաբ. Թադմոր) արաբական ծագումով բնակչու-
թյուն ունեին, որն արամեացել Էր, թեև Պետրայի արաբները կապված 
էին արաբական միջավայրին, մանավանդ որ Պետրայի նաբաթական 
գիրը հիմք Էր դարձել արաբական գրի հնագույն ձևի առաջացմանը: 

Դ-Է դարերում հեթանոս արաբների կյանքում փոփոխություններ էին 
կատարվում: Ցեղային կարգերը թեև մնում էին, սակայն տեղի էր ու-
նենում շերտավորում և հարաբերությունները արտաքին աշխարհի հետ 
սերտանում էին: Ասորիքի հսսրավ-արևելյան կողմում հաստատվում է 
արաբական Ղասսան ցեղը, որը ենթարկվում է Բյուզանդիային, իսկ 
Աիջագետքի հարավային Հիրա քաղաքում հաստատվում է Տաննուխ 

1 Ph. Hltti, History of the Arabs, London, 1958, pp. 74-78. 
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ցեղը, որը ենթարկվեց Սասանյան Իրանին: Ղասսան ցեղը պաշտոնա-
պես ընդունել էր քրիստոնեությունը միաբնակ (հակոբիկ) ասորիներից, 
իսկ Տաննուխը թեև ընդունել էր քրիստոնեությունը նեստորականներից, 
այսուհանդերձ Լախմ վերնախավը (տոհմը) պաշտոնապես մնում Էր 
հեթանոս: Այս երկու ցեղերը2 միջնորդ հանդիսացան քաղաքակիրթ աշ-
խարհի և դարեր շարունակ մեկուսացած ցեղերի միջև: Ղասսանի ու Հի-
րայի ցեղապետերը հովանավորում էին անապատի արաբ բանաստեղծ-
ներին Ե-Զ դարերում: 

Բուն Արաբիայի ցեղերի մեջ որոշ չափով տարածվել Էր քրիստոնեու-
թյունը (Բաքր, Տաղլիբ և այլն) և մովսիսականությունը (հրեական կրոն), 
սակայն հիմնական զանգվածը միշտ մնում Էր հեթանոս: Հիջազի արաբ-
ների կրոնը, որն ընդունված Էր ամբողջ արաբական թերակղզում, բազ-
մաստվածությունն Էր: Գլխավոր աստվածությունը (ալլահը) երեք 
դուստր ուներ, որոնք հավանաբար Հիջազի երեք քաղաքների (Սեքքա, 
Թաիֆ և Յասրիբ' հետագայում Սադինա) դիցուհիներն Էին: 

Հիջւսզի քաղաքները և հատկապես Սեքքան առևտրական հարաբե-
րություններ ունեին Ասորիքի հետ, ընդ որում մի քանի հազար ուղտե-
րից բաղկացած կարավանները երթևեկում Էին Հիջազի ու հյուսիսային 
երկրների միջև: Այս կարավանների տեր ցեղապետերը արդեն մեծա-
պես տարբերվում Էին ցեղի մյուս անդամներից և բավական նկատելի 
շերտավորում Էր կատարվել ցեղերի ներսում: Հիջւսզը, որ համեմատա-
բար առավել զարգացած շրջանն Էր Արաբիայում, բնականաբար 
ձգտում Էր իր ազդեցությանը ենթարկելու մյուս շրջանները՝ Նաջդը 
(կենտրոնական Արաբիայում), Եմենը, Օմանը և այլն: 

Արաբիայի միավորումը Հիջազի հովանու տակ իրականացավ նոր 
կրոնի' իսլամի (մահմեդականության) առաջացման շնորհիվ, որի հիմ-
նադիրն Էր Մուհամմադը: Նա 630 թվականին Սեքքայում տապալեց հե-
թանոսական կուռքերը և դարձավ Հիջազի մարգարեն և տիրակալը: 
Նույն թվին Արաբիայի տարբեր մասերից եկան հպատակություն 
հայտնելու և այսպիսով պատմության մեջ երբեք չմիավորված Արա-
բիան դարձավ մեկ իշխանության ենթակա: 

Սուհամմադը մեռավ 632 թվականին: Նրա հաջորդները կոչվեցին 
խալիֆա (հաջորդ): 

633-ին արաբները իրենց առաջին հարձակումը գործեցին բյուզան-

2 Նւսխսսմահմեդական Արաբիայի մասին տես՝ C. de Perceval, Essai sur I' histoire des 
Arabes avant I' islamisme, 3 vol., Paris, 1847: 
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հաջորդեցին) մազդակյան աղանդավորական շարժման առաջացրած 
հակասությունների հետևանքով: 

Այսպիսով արաբական պետության կազմավորումը և երկու հզոր 
տերությունների լիակատար քայքայումն (որը սոսկ պատահականու-
թյուն էր) այնպիսի նպաստավոր իրադրություն ստեղծեցին, որ դարեր 
շարունակ միայն դրացի երկրներն ասպատակել երազող քոչվորը 
հանկարծ կարողացավ այնպիսի երկրներ նվաճել, որոնց գոյության 
մասին նվազագույն պատկերացումն իսկ չուներ: 

Օմար խալիֆայի օրոք (634-644) Խալիդ իբն ալ-Վալիդ և Աբու 
Ուբայդա իբն ալ-Ջառահ զորավարները նվաճեցին Պաղեստինն ու 
Ասորիքը (633-640), Աաադ իբն Աբու Վակկասը գրավեց Միջագետքը և 
մտավ արևմտյան Իրան 637 և 641 թվականների հաղթանակներով, իսկ 
Ամր իբն ալ-Ասը նվաճեց Եգիպտոսը (640-642)3: Օգտվելով Յարմուքի 
ճակատամարտում Բյուգանդական կայսրության և Կադիսիայի ճակա-
տամարտում Սասանյան զորքերի պարտությունից, Թեոդորոս Ռշտու-
նին 639 թվականին միավորեց Հայաստանի երկու մասերը: Օմարի 
օրոք տեղի ունեցան 640 և 642-643 թվականների արշավանքները 
դեպի Հայաստան: 

Օմարի սպանությունից հետո նրան հաջորդեց Օսման իբն Աֆֆանը 
(644-656), որն Օմայան տոհմից էր: Արա օրոք շարունակվեցին նվա-
ճումները և Իրանն ամբողջովին նվաճվեց, իսկ փախստական Հազկերտ 
Գ սպանվեց Սերվի մոտ: Թեոդորոս Ռշտունու և Սուավիայի 652-ին 
կնքած հաշտությունից ընդամենը երկու տարի անց' 654 թվականին 
ժամանակավորապես նվաճվեց Հայաստանը Հաբիբ իբն Մասլամայի 
ձեռքով: Եգիպտոսի կառավարիչ Ամրը նվաճել էր Լիբիան, իսկ դարի 
վերջին՝ 698-ին արաբները գրավեցին Աֆրիկա նահանգը (այժմյան 
Թունիսը) Կարթագեն մայրաքաղաքով4: 

Սակայն Օսմանը շատ հակառակորդներ ուներ, որի գլխավոր պատ-
ճառ՜ը Օմայան տոհմից կառավարիչներ նշանակելն էր և նրան 
սպանեցին: Ասպարեզ իջան Ալիի կողմնակիցները, պահանջելով, որ 
խալիֆան լինի Սուհամմադի տնից, քանի որ Ալին նրա հորեղբորորդին 

3 Ph. HltU, History of the Arabs, pp. 160-167. 
4 Հյուսիսային Աֆրիկան և Իսպանիան (Անղւսլուս) նվաճելուց հետո արաբներն ան-

ցան Պիրենեյան լեռնաշղթան ու ներխուժեցին Ֆրանկների թագավորությունը, սակայն 
Կարլ Մարտելը 732 թվականին (Մուհամմւսդի մահվանից ուղիղ հարյուր տարի անց) Տու-
րի, կամ Պուատիեի ճակատամարտում ետ շպրտեց նրանց մինչև Պիրենեյան լեռնա-
շղթան, որը հիմնականում դարձավ Խալիֆայության և ֆրանկների սահմանը: 
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Ամու Դարիա գետը և սկիզբը դրեցին իրանւսլեզու ազգաբնակչություն 
ունեցող Աողդ, Ֆերղանա, Խորեզմ և այլ նահանգների նվաճմանը: 

Բյուզանդիայի հետ գոտեմարտը բորբոքվեց Աուլայման խալիֆայի 
(715-717) օրոք, երբ արաբները երրորդ հարձակումը գործեցին 
Կոստանդնուպոլսի դեմ, սակայն շուտով նահանջեցին: Բյուզանդիայից 
հետո խալիֆայության երկրորդ վտանգավոր ախոյանը խազարներն 
էին: Եզիդ Բ (720-724) և հատկապես Հիշամ (724-743) խալիֆաների 
օրոք խազարների հետ կատաղի ընդհարումների մի ամբողջ շարք է 
արձանագրված արաբ և հայ պատմիչների7 մոտ, որը վերջացավ խալի-
ֆայության հաղթանակով: Հիշամի ժամանակ վերջնականապես նվաճ-
վեցին Միջին Ասիայի իրանական նահանգները և կազմակերպվեց մի 
մեծ նահանգ, որը կոչվեց Մավերաննահր (մա վարա ան-նահր) այսինքն 
«Գետից (Ամու Դարիա) այն կողմ [գտնվող երկրամաս]»: 

Հիշամի մահվանից հետո Օմայան պետությունն ընթացավ քայքայ-
ման ուղիով: Կային ներքին լուրջ հակասություններ, որոնց հետևանքով 
Օմայանները կորցրեցին ամեն մի հենարան: Նրանց կատաղի թշնամի-
ներն էին Ալիի կողմնակից Շիայի հետևորդները, որոնց իմամները 
(առաջնորդ) մնում էին Մադինայում: Անհաշտ պայքար էին մղում նաև 
խարիջիները: Օմայանները հենարան չունեին նաև սուննի մահմեդա-
կանների մոտ, քանի որ Մուհամմադի հորեղբայր' Աբբասից սերող Աբ-
բասյանները, օգտվելով Շիայի հետևորդների ու խարիջիների պայքա-
րից, ճարպկորեն սեղմում էին օղակը Օմայանների շուրջը: Կարևոր էր 
նաև այն պարագան, որ Օմայանները ոչ միայն ոչ մահմեդականների, 
այլև նույնիսկ ոչ արաբ մահմեդականների նկատմամբ խտրականու-
թյան քաղաքականություն էին վարում, որի հետևանքով ոտքի կանգնե-
ցին նաև պարսիկները՝ Աբբասյանների դատը պաշտպանելով: 

747-ին ապստամբություն ծագեց Իրանի արևելյան Խորասան 
նահանգում Աբու Մուսլիմի գլխավորությամբ, որը պարզեց Աբբասյան-
ների սև դրոշը Օմայանների սպիտակ դրոշի փոխարեն: Նրա կողմնա-
կիցներն էին թե' պարսիկ դեհկանները (հողատեր), թե՜ գյուղացիու-
թյունը (մահմեդական և զրադաշտական) և թե՛ արաբներ: Նույն տարում 
ապստամբություն ծագեց նաև Հայաստանում: 

749 թվականին Աբբասյան տոհմից Աբու-լ-Աբբասը Քուֆայի մզկի-
թում հռչակվեց խալիֆա: 750-ի հունվարի վերջին Զաբի ճակատամար-

7 Իբն սւլ-Ասիր, Երևան, 1982, էջ 83-84, 87-88, Պատմութիւն Ղևոնդեայ Մեծի վարդա-
պետի Հայոց, Պետերբուրգ, 1887: 
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էր: Զեխ բարքերը, երգչուհիների հետ գինարբուքի գիշերները սովորա-
կան երևույթներ դարձան պալատում: 

Նրա որդին ու հաջորդը' Մահդին (775-785) երկրի ներսում համեմա-
տաբար մեղմ քաղաքականություն էր վարում, իսկ դրսում' Բյուզան-
դիայի դեմ ուժեղ պայքար սկսվեց9: 

Մահդիի երկրորդ որդու՛ Հարուն ալ-Ռւսշիդի (786-809) անձնավորու-
թյունը պարուրված է հեքիաթային շղարշով, շնորհիվ «1001 գիշերներ» 
ժողովածուի, սակայն իրականում նա ագահ և բռնակալ էր ոչ պակաս, 
քան իր պապը Մանսուրը: Հւսրունի օրոք հարկերը աննախընթաց չա-
փերի էին հասել: Նա անհանդուրժող գտնվեց Բարմաքյանների հան-
դեպ, որոնք մեծ փառքի էին տիրացել: 803-ին գլխատել տվեց վեզիր 
Ջաաֆարին և հարքունիս գրավեց նրանց առասպելական հարստու-
թյունը: Հարունը վերսկսեց պայքարը Բյուզանդիայի դեմ և վճռական 
հաղթանակներ տարավ: Ըստ լատին պատմիչների՝ Հարունը դիվանա-
գիտական հարաբերությունների մեջ է եղել ֆրանկների Շարլեման 
(Կարլոս Մեծ) կայսեր հետ: 

Հարունի օրոք Բաղդադն արդեն դարձել էր փարթամ քաղաք և հա-
մաշխարհային խոշոր կենտրոններից մեկը, արքունիքում իշխում էր զե-
խությունն ու շռայլությունը: Այս երևույթն առավել նկատելի դարձավ 
նրա որդու՝ Ամինի օրոք (809-813), որը զվարճանում էր Տիգրիս գետի 
վրա ծփացող կենդանակերպ ու թռչնակերպ շքեղ նավերի վրա: 

Իր մահվանից առաջ Հարունը գահաժառանգ էր նշանակել Ամինին, 
որին պետք է հաջորդեր մյուս որդին՝ Մամունը10: Սակայն Ամինը խախ-
տելով հոր կտակը գահաժառանգ հայտարարեց իր որդուն: Մամունը, 
որը ծնված էր պարսիկ մորից և Խորասանի փոխարքան էր, վայելում էր 
տեղի ազնվականության համակրանքն ու օժանդակությունը և այդ 
բանի շնորհիվ հաղթեց իր եղբորը ու գրավեց իշխանությունը: 

Մամունի օրոք (813-833) քաղաքական իրավիճակն անհանգիստ էր: 
Նա արշավանքներ ձեռնարկեց Բյուզանդիայի դեմ, սակայն ինքն 
սպանվեց 833 թվականին՝ Տարսոնի մոտ: Մամունը պատմության մեջ 
հայտնի դարձավ որպես գիտության և մշակույթի մեկենաս, քաջալերե-
լով ու կազմակերպելով հունարենից արաբերեն թարգմանական աշ-
խատանքը: 

Հարունի երրորդ որդին' Մուտասիմը (833-842) ծնված թյուրք 

Տ 181)811, VIII, թ. 152-153: 
II, բ. 436: 
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գրականություն ու մշակույթ, որի կարևոր մասն էին կազմում աշխար-
հագրությունն ու պատմագրությունը: Այս հանելուկն ըմբռնելու համար 
անհրաժեշտ է հետադարձ ակնարկ նետել արաբական մշակույթի զար-
գացման ընթացքի վրա է-Թ դարերում: 

Սեմական բոլոր ժողովուրդների (բաբելացիք, ասորեստանցիք, 
փյունիկեցիք, արամեացիք կամ ասորիներ, եբրայեցիք, հարավարա-
բացիք12 և եթովպիացիք) մեջ ամենաուշը գիր ու գրականություն ունե-
ցողը արաբն է: Սահմեդականության (իսլամ)13 երևան գալու ժամանակ 
արաբներն արդեն կազմավորված գիր ունեին: Ե դարի վերջից և հատ-
կապես Զ դարում և է դարի սկզբին հեթանոս արաբների մոտ առաջա-
ցավ բանավոր բանաստեղծական արվեստ: Հեթանոս արաբ բանա-
ստեղծների բանավոր ստեղծագործությունները գրի առնվեցին միայն 
Թ-ժ դարերում և համարվում Են արաբական գրականության երախայ-
րիքը: 

Դ-է դարերում քրիստոնյա (ասորի) քարոզիչները ջանքեր թափեցին 
Արաբիայում քրիստոնեությունը տարածելու համար և որոշ հաջողու-
թյուն ունեցան: Դա, ի վերջո, չհաջողվեց, սակայն քրիստոնեության և 
մովսիսականության ազդեցության տակ (բայց նրանց հակադրվող) մի 
նոր կրոն ծնվեց՝ իսլամը: 

Արաբական մշակույթի այն հուշարձանը, որն իր ժամանակին գրի էր 
առնվել և իշխել միջնադարյան (մասամբ նաև նոր) գրականության վրա 
Ղուրանն (Կուրան) էր: Մուհամմադն (մահ. 632-ին) իր՝ քարոզչական 
գործունեության ընթացքում, տարբեր առիթներով, թե' Մեքքայում, թե' 
Յասրիբում (Մադինա) բանավոր ձևով ժողովրդին հաղորդել էր (որպես 
ալլահի կողմից հայտնություն) իր նոր ուսմունքը, որը սակայն գրի 
առնվեց ու խմբագրվեց Օսման (644-656) խալիֆայի օրոք: Այս մատ-
յանը կոչվել է Ղուրան (Կուրան) ընթերցվածքի իմաստով և պարունա-
կում է 114 սուրա (փոքր գլուխ) դասավորված ոչ ժամանակագրական 
կարգով, ոչ էլ ըստ բովանդակության, այլ սոսկ ըստ ծավալի՛ ամենամե-
ծից՝ ամենափոքրը: 

Ըստ Ղուրանի և մահմեդական աստվածաբանության, երկնքում կա 
մի սրբազան մատյան (Գիրք), որից, ժամանակ առ Ժամանակ, հայտնու-
թյուններ են իջեցվում մարգարեներին: Այսպես, Տաուրատը (Թորա, Հին 

12 Եմենի բնիկ հին սեմական ժողովուրդը, պայմանականորեն հարավարաբացի 
կոչված, արաբանալով, նոր թափ հաղորդեց արաբական վաչկատուն ցեղերին, նպաստեց 
նրանց մակարդակի բարձրացմանը և արաբական մշակույթի սաղմնավորմանը: (Ա. Տ.-Ղ.) 

13 Ներկա/ում ընդունված է նաև «Մուսուլմանություն»: 
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արաբալեզու) մշակույթը, որը միջնադարյան արևելյան մշակույթի բաղ-
կացուցիչ մասն է: Ի հարկե, արաբական կոչելը պայմանական է, քանի 
որ տեսանք թե ինչպիսի կարևոր դեր կատարեցին այդ մշակույթի կերտ-
ման մեջ պարսիկները, ասորիները և այլ ժողովուրդներ: Պատահական 
չէ, որ արաբական մատենագրության կարևորագույն ուսումնասիրու-
թյան հեղինակ Կ. Բրոկելմանը14 մինչև 750 թվականն ստեղծված մատե-
նագրությունը կոչում է արաբական ազգային գրականություն, իսկ 750 
թվականից մինչև ուշ միջնադար գոյացած մատենագրությունը՝ արա-
բալեզու մահմեդական գրականություն: 

Թ-ԺԵ դարերի արաբական մշակույթի բաղկացուցիչ մասերն են 
(բացի չափածո և արձակ գեղարվեստական գրականությունից, դավա-
նաբանական մատենագրությունից, քերականությունից ու բառարանա-
գրությունից) փիլիսոփայությունը, բժշկությունը, ճշգրիտ գիտություն-
ները, աշխարհագրությունը և պատմագրությունը: 

ԱՐԱԲ ՊԱՏՄԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԱՇԽԱՐՀԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 
ԿԱԶՄԱՎՈՐՈՒՄՆ ՈՒ ԶԱՐԳԱՑՈՒՄԸ 

ա. Պաւոմագրութւունո 
Կարելի Էր ենթադրել, որ արաբական պատմական ավանդություն-

ների հնագույն շերտը պետք Է կազմավորված լիներ հնադարյան Եմե-
նում, որից մեզ հասել են սաբայական ու հիմյարական արձանագրու-
թյուններ պատմական բովանդակությամբ: Եմենի հինավուրց սեմական 
ժողովուրդը (հարավարաբացիք) ձուլվելով պետք Է արաբներին փո-
խանցեր իր պատմական զրույցները: Այդ կատարվել Է, սակայն բանն 
այն Է, որ միջնադարյան արաբական պատմական աղբյուրներում մեզ 
հասել են սոսկ թագավորների անուններ և շատ աղոտ ու չափազանց-
ված բանավոր առասպելներ այդ հնագույն շրջանի մասին: Այս զրույց-
ներն ու առասպելները հավաքել ու գրի են առել «Թագերի մատյանի» 
(Քիտաբ ալ-Տիջան) Վահբ իբն Մունաբբիհը (մահ. 728/734) և Ուբայդա 
իբն Շարին, որոնց մատյանները մեզ չեն հասել, այլ նրանցից քաղ-
վածքներ ենք գտնում հետագա արաբ մատենագիրների աշխատու-
թյուններում: Այս երկուսի և հատկապես Վահբ իբն Մունաբբիհի գործե-

14 Շ. է3ո001<®1ոո8ոո, նտտշհւշհէօ ԺՏՐ Arabischen ԼՈՏՈԱՄ, I, \№1տՅւ՝, 1898, Տ. 9, 69. 
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րից կարևոր մասեր պահպանվել են Աբդ ալ-Մալիք իբն Հիշամի (մահ. 
828/833) մոտ: 

Հյուսիսային արաբների մոտ հավաքվել են զրույցներ հեթանոս 
ցեղերի արյունալի ընդհարումների, կռիվների մասին «Այյամ ալ-Արաբ» 
(«Արաբների օրեր», այսինքն հիշատակելի [կռիվների] օրեր) կոչված, 
որոնք մահմեդական շրջանում հավաքել են Աբու Միհնաֆը (մահ. 774), 
Ավանա իբն ալ-Հւսքամը (մահ. 763), Աբու Ուբայդան (մահ. մոտ 825): 
Հետագայում Հիշամ իբն Մուհամմադ ալ-Քւսլբին (մահ. 819) զբաղվել է 
այս զրույցներով, ինչպես նաև օգտագործել է Հիրայի քրիստոնյա 
արաբների դիվանատները: Նրանից քիչ բան է մեզ հասել: 

Վաղ իսլամի շրջանի ուսումնասիրման համար հարուստ նյութ էին 
պարունակում Մուհամմադի մասին առաջացած բազմահազար զրույց-
ները, որոնք կոչվում Էին «հադիս»: Հայտնի Է ալ-Զուհրին (մահ. 741/742), 
որն Օմայան խալիֆաների պատվերով գրի Է առել հադիսները և 
դրանք, թեև պահվել են արքունի գանձարանում, սակայն հետագայում 
ոչնչացել են: Նման նյութերի հիման վրա շարադրվել են Մուհամմադի 
կենսագրությունը (Աիրա) և արշավանքների (Մաղազի) մասին գրական-
ությունը: Մուհամմադի կենսագրությունը շարադրել է Մուհամմադ իբն 
Իսհւսկը (մահ. 768), սակայն այն մեզ չի հասել: Մուհամմադի կենսա-
գրության հիմնական աղբյուրն Է Աբդ ալ-Մալիք իբն Հիշամի երկը, որը 
գրված Է իբն Իսհակի կորած աշխատության հիման վրա: 

Իններորդ դարի սկզբին15 արդեն աստիճանաբար նյութեր են կու-
տակվում խալիֆայության առաջին արշավանքների մասին: Առաջին 
արշավանքների և խալիֆայության նվաճումների մասին գրել Է Վակի-
դին16 (747-822) սակայն մեզ հասել Է միայն չնչին մասը: Նման աշխա-
տություններ գրել Է նաև բասրացի ալ-Մադաինին (մահ. 830/849), սա-
կայն մեզ չեն հասել: 

Այս ամբողջ գրականությունը, որը մեծ մասամբ մեզ չի հասել կամ 
քաղվածաբար է հաղորդվել, իր ժամանակին օգտագործվել Է պատմիչ-
ների կողմից, որոնք իրենց աշխատություններում հաճախ հիշում են թե 
քաղել են այսինչից կամ այնինչից: Այս վկայակոչելու (իսնադ) սովորու-
թյունը չափազանց տարածված է արաբական պատմագրության մեջ: 

Այսպիսով Ը դարի և Թ դարի սկզբի պատմական աշխատություննե-
րից շատ քիչ բան Է մեզ հասել: Սակայն կարևորագույն աշխսւտու-

,Տ X. А . Р. Гибб, Арабская литература, стр. 43. 
16 Վակիդիի նյութերի մեծ մասն օ գ տ ա գ ո ր ծ ե լ է ն րա ք ա ր տ ո ւ ղ ա ր Իբն Ս ա ա դ ը (մահ. 

844/845) «Կարգերի գիրք» (Քիտար ալ -Թարակատ) ա շ խ ա տ ո ւ թ յ ա ն համար : 
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թյունը, որը պահպանվել է Աբու Յուսուֆի (մահ. 798) «Հարկերի մատ-
յանն» է: 

Իր կազմավորման շրջանում արաբ պատմագրությունը կրեց պարս-
կական, հրեական ու քրիստոնեական (հունաասորական) ազդեցու-
թյունները: 

Պարսկական ազդեցությունը ներթափանցեց շնորհիվ իրանական 
վեպի՝ «Արքայից մատյանի» (Խվաթայ նամակ) արաբերեն թարգմանվե-
լուն: Ըստ ավանդության, այն վերջնականապես գրի է առնվել Սասան-
յան արքա Հազկերտ Գ-ի (632-651) օրոք, ավելի ճիշտ՝ 632-637/641 
թվականներին, այսինքն արաբական արշավանքների նախօրեին, քան-
զի 637-ին Կադիսիյայի և 641-ին Նեհավենդի պարտություններից հետո 
հազիվ թե նման աշխատանք կատարվեր: Այս մատյանն արաբերեն 
թարգմանվեց պարսիկ Աբդալլահ իբն ալ-Մուկաֆֆայի ձեռքով (721-
757), սակայն ոչ պահլավերեն (միջին պարսկերեն) բնագիրը, ոչ արա-
բերեն թարգմանությունը չեն պահպանվել: Արաբերեն թարգմանությու-
նից (Խուդայ նամե կամ Ախար Աուլուք ալ-Ֆուրս՝ Վարք պարսից արքա-
ների) օգտվել են Իբն Կուտայբւսն (մահ. 889), Աբու Հանիֆա ալ-
Դինավարին (մահ. 895), Յակութին (մահ. 897), Թաբարին (մահ. 923), 
Մասուդին (մահ. 956) և Համզա Իսֆահանին (մահ. 970): Արաբ մա-
տենագրության և հատկապես պատմագրության մեջ շատ հաճախ 
նկատվում է շուուբիյյա (ժողովուրդների) կոչված այն հոսանքը, որը 
շեշտում է նվաճված ժողովուրդների գերազանցության զգացումը 
արաբների հանդեպ: Այսպիսի տրամադրություններ ունեն պարսկական 
ծագում ունեցող Իբն Կուտայբան, Դինավարին, Բալազուրին, Թա-
բարին ու Համզա Իսֆահանին: 

Հրեաքրիստոնեական սուրբգրային նյութերն առատորեն գտնում 
ենք Ղուրանում, հավանաբար բանավոր աղբյուրներից քաղված: Իսկ 
Ը-Թ դարերում Աստվածաշունչն արդեն թարգմանվել է արաբերենի: 
Տասներորդ դարի մատենագիր Իբն ալ-Նադիմը վկայում է, որ Հարուն 
ալ-Ռաշիդի օրոք (786-809) Ահմադ իբն Աբդալլահ իբն Սալամ ալ-
Ինջիլին Աստվածաշունչը (Տաուրատ) արաբերենի էր թարգմանել: 
Հունայն իբն Իսհակի (809-873) մասին նույնպես ասվում է, թե 
Աստվածաշնչի հունարեն «Յոթանասնից» բնագրից թարգմանել է Հին 
Կտակարանը: Այս թարգմանությունները մեզ չեն հասել, սակայն նույն 
դարում դրանք օգտագործել են Ալի ալ-Թաբարին (785-861) «Գիրք 
կրոնի ու տերության» (Քիտաբ ալ-Դին ուա լ-Դաուլա) աշխատության 
մեջ, ինչպես նաև Ջահիզը «Պատասխան քրիստոնյաներին» (ալ-Դադդ 
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ալա-լ-Նւսսարա) երկում: Հին Կտակարանից բառացի երկարապատում 
մեջբերումներ ունեն Իբն Կուտայբան և Յակութին: 

Ինչ վերաթերում է հռոմեական ու թյուզանդական կայսրերի պատ-
մությանը, որ գտնում ենք Յակութիի մոտ, ապա դրանք հավանաթար 
ասորիների կողմից թանավոր կերպով հաղորդված նյութեր են: 

Այսպիսով, Ը դարում և Թ դարի առաջին կեսում կուտակված պատ-
մական նյութերը, միանալով օտար ազդեցությունների հետ, տվեցին 
արաբ պատմագրության զարգացման առաջին շրջանի պսակը հանդի-
սացող երկեր: 

Իններորդ դարի երկրորդ կեսից մեզ են հասել չորս պատմիչների 
կարևոր երկեր՜ Իբն Կուտայբայի (մահ. 889) «Գիրք իմացությանը» (Քի-
տաբ ալ-Մաարիֆ), Աբու Հանիֆա ալ-Դինավարիի (մահ. 895) «Գիրք եր-
կարապատում ավանդությունների» (Քիտաբ ալ-Ախթար ալ-Թիվալ), 
Բալազուրիի (մահ. 892) «Երկրների նվաճումը» (Ֆուտուհ ալ-Բուլդան) 
և Յակութիի (մահ. 897) «Պատմությունը» (Տարիխ): Այս դարում սկիզթ 
առավ նաև տեղական պատմագրությունը, ինչպես Իթն Աթդ ալ-Հաքամի 
(մահ. 871) «Եգիպտոսի նվաճման պատմությունը»17, Իթն Թայֆուրի 
(մահ. 893) «Բաղդադի պատմությունը»18 և այլն: 

Արաթական պատմագրության երկրորդ շրջանն ընդգրկում Է ժ դարը 
և ԺԱ դարի առաջին տասնամյակները (կարելի Է ասել մինչև սելջուկյան 
արշավանքները): 

Առաջին խոշոր դեմքը Աբդ ալ-Կադիր ալ-Թաթարին Է (838-923), որը 
պարսիկ Է և ծնվել է Թաթարիստանում: Գրել է «Գիրք մարգարեից ու 
թագավորաց» երկը, դեպքերի շարադրանքը տալով ըստ հիջրի տարի-
ների: Նույն դարում համառոտ տարթերակով թարգմանվել Է պարսկե-
րենի: 

Վերջերս հայտնի դարձավ ժ դարի մի պատմիչի գործը, որը երկար 
ժամանակ մնում Էր անտիպ, դա Քուֆին Է, որի մասին հայտնի էր միայն, 
որ մահացել է 926 թվականին: Բուֆիի .Պատմությունը թազմահատոր 
հետաքրքրական աշխատություն է: Որպես պատմիչ կարելի Է հիշել նաև 
Ջահշիարիին (մահ. 942), որի «Վեզիրների ու քարտուղարների պատ-
մությունը» Աթթասյանների օրոք եղած հարկային դրության մասին 

17 The History of the Conquest of Egypt, North Africa and Spain known as the Futuh 
Misr of ibn ai-Hakam. Ed. by Ch. C. Torrey. New Haven, 1922 (Yale Oriental Series, Re-
searches 3). 

18 Sechster Band des Kitab Bagdad von Ahmad Ibn abl Tahlr Talfur. Hrsg. und ubers. 
von H. Keller, t. I: Arabischer Text; t. II: Deutsche Ubersetzung, Leipzig, 1908. 
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Ահա այս երկրորդ խմբի մեջ էր նաև աշխարհագրությունը, որն իրոք 
սկսեց զարգանալ Աբբասյանների օրոք: 

Աշխարհագրության առաջացումն ու զարգացումը արաբների մոտ 
սերտորեն կապված Է խալիֆայության գործնական պահանջների հետ: 
Հարկահանության կազմակերպումը պահանջում էր պետության բոլոր 
նահանգների քաղաքների ու գյուղերի մանրակրկիտ հաշվառում: Թե-
պետ Իրանում եղել էին հարկամատյաններ, նույնպես և Բյուզան-
դիայում, այսուհանդերձ նոր պայմաններում անհրաժեշտ էր նոր ձևով 
կազմակերպել այն: Արդեն Ը դարում առաջացան արաբերեն հարկա-
մատյաններ (ինչպես Աբու Յուսուֆի «Քիտաբ ալ-Խարաջը»), որոնք 
այնքան անհրաժեշտ էին հարկային դիվանի համար: 

Լայնածավալ պետությանն անհրաժեշտ էին ճշգրիտ տեղեկություն-
ներ ճանապարհների, փոստային կայանների և հաղորդակցության մի-
ջոցների, ինչպես նաև ծովային ուղիների վերաբերյալ: Խալիֆայու-
թյանն անհրաժեշտ էին նաև բազմատեսակ տեղեկություններ այլ պե-
տությունների, հատկապես Բյուզանդիայի մասին: 

Այսպիսով Թ դարում պահանջն ստեղծեց մի գիտություն, որը հունա-
րեն բառով կոչվեց «ջաղրաֆիյսւ», կամ «ջուղրաֆիյա»: Երբեմն արաբ-
ներն իրենց համար առավել հասկանալի ձևով ասում էին «Երկարու-
թյունների ու լայնությունների գիտություն» (Իլմ ալ-Աթուալ ու-ալ-
Աարադ), կամ «Քաղաքների դրության որոշման գիտություն» (Իլմ Տա-
կուիմ ւսլ-Բուլդւսն): Ավելի որոշակի իմաստ ուներ «ճանապարհների ու 
թագավորությունների գիտություն» (Իլմ ալ-Մասալիք ու-ալ-Մամալիք) 
արտահայտությունը, իսկ ոմանք արևելյան երևակայությամբ կոչում էին 
«Երկրների հրաշալիքների գիտություն» (Իլմ Աջաիբ ալ-Բիլադ): 

Մաթեմատիկական աշխարհագրություն 

Արաբների մոտ աշխարհագրության այս ճյուղն առաջացավ մասամբ 
հնդկական ու պարսկական, բայց հատկապես հունական ազդեցության 
տակ: 

Աբբասյանների օրոք արքունիքում երևան եկավ աստղագուշակի 
(մունաջջիմ) պաշտոնը, որպես Սասանյան Իրանից եկող ավանդույթ: 
Երբ 762-ին հիմնադրվեց Բաղդադը, Մանսուր խալիֆան քաղաքի հիմ-
նադիր ճարտարապետների (մուհանդիս) և վերակացուների հետ նշա-
նակել էր նաև երկու աստղագուշակի, որոնք սակայն, ըստ էության, 
3-101 33 











Առևտուր կատարելու համար արաբներն ու պարսիկները ծովային ճա-
նապարհորդություններ էին կատարում մինչև հեռավոր Մալայա և Չի-
նաստան, իսկ Միջերկրական ծովում արաբական նավերը միշտ շրջա-
գայության մեջ էին: Հայտնի Է Սուլայման վաճառականի Հնդկաստան ու 
Չինաստան կատարած ճանապարհորդության նկարագրությունը, որը 
վերաբերում է 851 թվականին, թեև գրի է առնվել հաջորդ դարում: 

Իններորդ դարի երկրորդ կեսում արդեն ձեռքի տակ ունենք լուրջ 
աշխարհագրական երկեր, որոնցից առաջինն է Իբն Խորդադբեհի 
աշխատությունը: Ապա պետք է հիշել Յակուբիի (մահ. 8Ց7) երկը, իսկ 
հաջորդ դարի սկզբին գործել են Իբն ալ-Ֆակիհը (մահ. 903-ից հետո), 
Իբն Ռուստան (մահ. 913-ից հետո) և Կուդաման (մահ. 932-ից հետո): 

Տասներորդ դարում սկսում է մի նոր շրջան, երբ երևան եկավ «Դա-
սական դպրոցը» արաբ աշխարհագրության մեջ: Սրա հիմնադիրն է 
Բալխին (850-934), որի աշխատությունը մեզ չի հասել: Ապա իրար են 
հաջորդում Իսթախրին (մահ. 951-ից հետո), Իբն Հաուկալը և Մու-
կադդասին (946-1000): Դասական դպրոցը հայտնի է իր քարտեզներով: 
Այս դարում հայտնի են նաև Աբու Դուլաֆը, Մակդիսին (մահ. 956) և 
հատկապես Մասուդին (մահ. 956): Այս խմբին կարելի է միացնել նաև 
բազմակողմանի գիտնական Բիրունիին: 

Սելջուկյան արշավանքների կատարած ավերածության հետևանքով 
մշակույթի կենտրոնները (և հենց աշխարհագրության) Իրաքից ու Իրա-
նից տեղափոխվում են արևմուտք՝ Իսպանիա և Եգիպտոս ու Սիրիա: ԺԱ-
ԺԲ դարերում արաբական Իսպանիայում ծաղկում են աշխարհագրական 
բառարանի հեղինակ Բաքրին (մահ. 1094), Աբու Համիդ ալ-Ղարնաթին 
(մահ. 1169/1170) և հատկապես հռչակավոր Իդրիսին (1100-1165), որն 
ապրել է Աիկիլիայում և հեղինակ է հարուստ քարտեզների: 

Եգիպտոսում ու Սիրիայում ծաղկել են Յակուտը (մահ. 1229) աշ-
խարհագրական հայտնի բառարանի հեղինակը և Աբդ ալ-Լաթիֆը 
(մահ. 1231): 

ԺԳ դարի երկրորդ կեսում և ԺԴ դարում աշխարհագրության զար-
գացման կենտրոններն էին Եգիպտոսն ու Սիրիան: Հայտնի են Իբն 
Սաիդը (մահ. 1274), Զաքարիա ալ-Կազուինին (մահ. 1283), որն ունի 
երկու աշխատություն՝ Տիեզերագիտություն և Աշխարհագրություն, 
ապա Դիմաշկին (մահ. 1327), Աբու-լ-Ֆիդան (մահ. 1331), ալ-Նուայրին 
(մահ. 1332), ալ-Օմարին (մահ. 1349) և ճանապարհորդ Իբն Բւսթթու-
թան (մահ. 1377): 

ԺԵ դարում Իբն ալ-Վարդիով (մահ. 1457) և ծովագնաց Իբն Մաջիդով 
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տեսավ հոլանդացի բանասեր Թ. էրպենիոաի (1584-1624) արաբերեն 
քերականությունը20 և ապա Գ. Գոլիուսի (1596-1667) արւսբերեն-լա-
տիներեն բառարանը 21: 

Աշխարհագրական առաջին աշխատությունը, որին Եվրոպան ծանո-
թացավ Հասան իբն Մուհամմադի (լատինական անունով Լևոն Աֆրիկա-
ցի) «Աֆրիկայի նկարագրությունն» Է: Հեղինակը 1526 թվականին այն 
իտալերենի Էր թարգմանել և 1550-ին հրատարակել Հռոմում, իսկ 
արաբերեն բնագրի վերաբերյալ տեղեկություններ չկան22: 

1592 թվականին Հռոմի Մեդիչիների տպարանում լույս տեսավ ԺԲ 
դարի աշխարհագրագետ Իդրիսիի աշխարհագրությունը23 (քաղվածա-
բար), որն արաբերեն աշխարհագրական բնագրի առաջին տպագրու-
թյունն Էր: 1619-ին նրան հաջորդեց լատիներեն թարգմանությունը: 

Առաջին արաբական պատմական երկը լույս տեսավ Լեյդենում 
(Հոլանդիա) Թ. Էրպենիուսի ջանքերով: Դա ԺԳ դարի քրիստոնյա արաբ 
(ղպտի) պատմիչ ալ-Մաքինի պատմության լատիներեն թարգմանու-
թյունն էր24: 

Սակայն հոլանդացի 3. Գոլիուսն էր, որ լույս ընծայեց առաջին արա-
բերեն պատմական երկի բնագիրը՝ ԺԵ դարի պատմիչ Իբն Արաբշահի 
«Լենկթիմուրի պատմությունը»25: 

Նա հետագայում հրատարակեց նաև Թ դարի արաբ աշխարհագրա-
գետ Ֆարղանիի երկը արաբերեն բնագրով26: 

Անգլիացի արևելագետ է. Պոքոքիոսը (1604-1691) հրատարակեց 
երկու քրիստոնյա արաբ մատենագիրների բնագրերը' Թ դարի պատ-
միչ, Ալեքսանդրիայի մելքիտ (հունադավան) պատրիարք Եվտիքիոսի27 

և ԺԳ դարի ասորի պատրիարքի փոխանորդ (մափրիան) Աբու-լ-Ֆարաջ 

20 Th. Eipenius, Grammatica Arabica, Leiden, 1613. 
21 J. Golius, Lexicon Arablco-Latinum, Lugd. Bat., 1653. 
22 И. Крачковский, Избранные сочинения, IV, 1957, стр. 445-450. 
23 Idrisi, Oblectatlo desiderantls In descrlptlone civitatum principallum et tractuum et pro-

vinclamm et Insularum ... mundi, Romae, 1592. 
24 Historia Saracenica ... Arabice olim exarata a Georgio Elmacino ... et Latine reddita opera et 

studio Thomae Erpenii, Lugd. Bat , 1625. 
23 Ahmedis Arabsiadae vitae et reram gestarum Timuri. Historia, Lugd. Bat., 1636. 
26 J. Golius, Muhammedis fil. Ketiri Ferganensls, qui vulgo Alfraganus dicltur. Elementa 

astronomlca, Arabice et Latlna, Amstelodami, 1669. 
27 Contexio gemmarum sive Eutychii ... Annales, Interprete E. Pocockio L 1-2, Oxoniae, 

1658-59. 
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Բար Հեբրեոսի28 պատմական երկերը: Վերջինը հրատարակված է 
արաբերեն բնագրով ու լատիներեն թարգմանությամբ: 

Այդ դարում հրատարակվել է նաև ԺԴ դ. մատենագիր Աբու-լ-Ֆիդայի 
աշխարհագրության մի հատվածը29 Թ. Գրավիոսի (1612-1676) կողմից: 

ժէ դարում արաբական մատենագրության ուսումնասիրության 
բնագավառում ակնառու նվաճում էր արևելագետ Բ. Դ՚էրբելոյի (1625-
1695) «Արևելյան գրադարան» ֆրանսերեն աշխատությունը30, որը մի 
հանրագիտարան է արաբների, պարսիկների, թուրքերի լեզվի, մատե-
նագրության, պատմության, մշակույթի և այլ բնագավառների մասին, 
այբբենական շարակարգությամբ: 

ԺԸ դարում սկիզբը դրվեց արաբական գրչագրերի նկարագրմանը, 
հրատարակվեցին ձեռագրացուցակներ լիբանանցի մարոնի Ասսեմանի 
ընտանիքի երեք անդամների կողմից, ժ. Ասսեմանին (1687-1768) նկա-
րագրեց Վատիկանի արևելյան ձեռագրերը31, Ս. է. Ասսեմանին (1707-
1782) նկարագրեց Ֆլորենտիայի արևելյան գրչագրերը, իսկ Ս. Ասսե-
մանին (1752-1821) Վենետիկի ձեռագրերն ու դրամները: Կարևոր է նույ-
նպես մարոնի Մ. Ղազիրիի (լատ. Բազիրի, 1720-1791) էսկուրիալի (Իս-
պանիա) արաբերեն ձեռագրերի ցուցակը32: 

Այս դարում արաբերեն բնագրեր հրատարակեց գերմանացի արևե-
լագետ 3. 3. Ռայսկեն (1716-1774), որը կարևոր դեր կատարեց Գերմա-
նիայում արաբագիտության զարգացման գործում: ևա հրատարակել է 
ԺԴ դարի մատենագիր Աբու-լ-Ֆիդայի պատմությունը33: Դարի վերջում 
լույս է տեսել Աբդ ալ-Լաթիֆի պատմաաշխարհագրական աշխատու-
թյան բնագիրը Եգիպտոսի մասին34: 

Հաջորդ դարի սկզբներին 3. Ռայսկեի աշակերտ Ք. Ֆ. Շնուռերը 
(1742-1822) կազմեց արաբագիտական հրատարակությունների մատե-

21 Historia compendiosa Dynastjarum authore Oregorio Abul-Farajio ... arabice edita, et latine 
versa ab Ed. Pocockio, Oxoniae, 1Ճ63. 

29 Chorasmiae et Mawaralnahrae...descriptio ex tabulis Abulfedae, (Th. Giavius), Londini, 
1650. 

30 Bibliotheque orientale, parB. d'Herbelot, Paris, 1697. 
" Bibliotheca Orientalis, Oementino-Vaticana, Romae, 1719-1728. 
33 Bibliotheca Arabico-Hispana Escurialensis, M. Casiri, Matriti, t. I-II, 1760-1770. 
33 Abulfedae Annales muslemici arabice et latine. Opera et studiis J. J. Reiskii. ed. J. G. Ch. 

Adler, t. I-V, Hafniae, 1789-1794. 
31 Abdallatif s compendium memorabilium Aegypti, ed. J. White, Tubingae, 1789. 
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կան բառարանի թարգմանությունը44: 
3. Ռայսկեից հետո արաբագիտությունը ամուր հիմքեր ուներ Գեր-

մանիայում: Վ. Ֆրայտագը (1788-1861) հիմնովին վերամշակելով 3. Գո-
լիոսի արաբերեն-լատիներեն բառարանը, կազմեց արաբերեն-լատինե-
րեն նոր բառարան: Արաբ մատենագրության ուսումնասիրման համար 
հույժ կարևոր նշ՛անակություն ունեցավ ժ դարի մատենագիր Իբն ալ-
Նադիմի «Ֆիհրիսւո»45 (ցուցակ) և ժէ դ. մատենագիր Քյատիբ Չելեբիի 
«Քաշֆ ալ-զունուն»46 (կասկածների փարատում) երկերի հրատարա-
կությունը Գ. Ֆլյուգելի (1802-1870) ջանքերով: Այս երկու մատենա-
գիտական աշխատությունները հիշատակում են ոչ միայն մեզ հայտնի, 
այլև կորած կամ դեռ չհայտնաբերված բազմաթիվ աշխատություններ և 
հեղինակներ: 

Արաբական աղբյուրների հրատարակման ասպարեզում բեղուն գոր-
ծունեություն Է ծավալել Ֆ. Վյուստենֆելդը (1808-1899): Մի ամբողջ գրա-
դարան են կազմում նրա լույս ընծայած բնագրերը' Իբն Խալլիքանի 
կենսագրական բառարանը47, Աեքքայի ժամանակագրությունները48, Իբն 
Կուտայբայի պատմությունը49, Նավավիի կենսագրական բառարանը50, 
Յակուտի աշխարհագրական բառարանը51, Բաքրիի աշխարհագրու-
թյունը52, Կազվինիի տիեզերագիտությունը53 և աշխարհագրությունը54: 

Ֆրանսիայից ու Գերմանիայից բացի արաբագիտությունը ԺԹ դա-
րում զարգացավ նաև Հոլանդիւսյում, Անգլիայում, Իտալիայում, Իսպա-
նիայում, Ռուսաստանում և Շվեդիայում: 

44 Ibn Khallikan's Biographical Dictionary, tr. by M. G. de Slane, v. I-IV, Paris, 1842-1871. 
45 Kitab al-Fihrist von an-Nadim, hrsb. von. G. FWgel, 2 Bde, Leipzig, 1871-1872. 
46 Lexicon bibliographicum et encyclopedicum (Haji Khalfa), ed. G. Flugel, 7 vol., Leipzig-

London. 1835-1858. 
47 Ibn Challican, Vitae illustrium virorum, ed. F. WOstenfeld, Goetingae, 1835-1850. 
4 ' Die Chroniken der Stadt Mekka, ed. F. WOstenfeld, I-IV, Leipzig, 1857-1861. 
4" Ibn Cuteiba's Handbuch der Geschichte, hrsg. von F. WOstenfeld, Gottingen, 1850. 
50 The biographical dictionary of illustrious men, by al-Nawawi, ed. by F. WOstenfeld, 

Gottingen, 1842-1847. 
51 Jacut's Geographisches Worterbuch, hrsg. von F. WOstenfeld, 6 Bde, Leipzig, 1866-1873. 
53 Das geographische Worterbuch des el-Bekry, hrsg. von F. WOstenfeld, 2 Bde, Gottingen, 

Paris, 1876, 1877. 
53 Cazwinis Kosmographie, Erster Theil, hrsg. von F. Wtistenfeld, Gottingen, 1848. 
31 Cazwinis Kosmographie, Zweiter Theil, Die Denkmaler der Lander, hrsg. von F. WOstenfeld, 

Gottingen, 1849. 
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Հոլւսնդիւսյում Ռ. Դոզին (1820-1883) հրատարակեց արաբական Իս-
պանիայի վերաբերյալ մի քանի բնագրեր, որոնցից է Մ. դե Գույեի հետ 
լույս ընծայած Իդրիսիի աշխարհագրության Հյուսիսային Աֆրիկային ու 
Իսպանիային վերաբերող հատվածը55: Անգլիայում արաբագետ է. Վ. 
Լեյնը (1801-1876) հրատարակեց արաբական աղբյուրների ուսումնա-
սիրման համար շատ անհրաժեշտ արաբերեն - անգլերեն ութ հատորա-
նոց բառարանը58, ուր հին արաբական բառարանների (հատկապես Ֆի-
րուզաբադիի «Կամուս ալ-Մուհիթի») նյութերի հիման վրա մատուցված 
է դասական արաբերենի ամբողջ բառապաշարը: 

Ռուսաստանում գործող գերմանացի արևելագետ Ք. Մ. Ֆրենը 
(1782-1851) դեռևս դարի սկզբին լույս էր ընծայել Իբն ւսլ-Վւսրդիի (ԺԵ 
դ.) աշխարհագրությունը57 և ուսումնասիրել Իբն Ֆադլանի բնագիրը:58 

Վերջապես հույժ կարևոր հրատարակություն էր արաբ պատմա-
գրության ամենահայտնի դեմքերից Իբն ալ-Ասիրի (ԺԳ դ.) պատմու-
թյան59 բնագրի լույս ընծայումը շվեդացի արաբագետ 3. Թորնբերգի 
(1807-1877) կողմից 14 հատորով: 

Վերոհիշյալ հրատարակությունները իրականացվեցին Եվրոպայի 
տարբեր քաղաքներում գոյություն ունեցող ձեռագրական հավաքածու-
ների օգտագործման շնորհիվ և բնականաբար այդ աշխատանքին զու-
գահեռ կազմվեցին ձեռագրացուցակներ, որոնք մեծ չափով դյուրացրին 
բնագրերի հետագա հրապարակումը: Գրեթե բոլոր խոշոր եվրոպական 
արևելագիտական կենտրոնների հավաքածուներն ունեցան պատշաճ 
ձեռագրացուցակներ: 

Հոլւսնդիայում կազմվեց արևելագիտական կարևորագույն կենտրոն 
Լեյդենի հավաքածուի ձեռագրացուցակը Ռ. Դոզիի. Մ. 3. դե Գույեի և 
այլոց ջանքերով80: 

Լոնդոնի Բրիտանական թանգարանի ձեռագրացուցակը նախ 

" Description de 1' Afrique et de I'Espagne. ed. par R. Dozy et M. J. de Goeje. Leyde, 1886. 
56 Mnddu-l-Kamus, an arabic-english Lexicon, by E. W. Lane, 1-8, London, 1863-1893. 
57 Aegyptus auctore Ibn al-Wardi, ed. Chr. M. Ftaehn, Halae, 1804. 
58 Ftaehn C. M., Ibn Fozlan's und anderer Araber Berichte fiber die Russen alterer Zeit., SPb., 

1823. 
59 Ibn el-Afhiri Chionicon quod perfectissimum inscribitur. ed. C. J. Tomberg, 14 vol. Lugd. 

Bat., 1851-1876. 
60 Catalogus codicum orientalium Bibliothecae academiae Lugduno Batavae, I-1V, auctoribus R 

Dozy, M de Goeje, P. de Long, M. Houtsma. Lugd. Bat., 1851-1877. 
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կազմվեց անցյալ դարի կեսերին61, ապա դարի վերջում լրացվեց62, իսկ 
շարունակությունը կազմել են Ա. էլիսը և է. էդուսսրդզը83: Կազմվել են 
նաև Օքսֆորդի ու Բեմբրիջի ձեռագրերի ցուցակները: 

Գերմանիայում հատկապես հիշատակության է արժանի Բեռլինի 
արաբերեն գրչագրերի տասհատորանոց ձեռագրացուցակը, որի կազ-
մողն է Վ. Ալվարդտը64: Ձեռագրացուցակներ ունեն նաև Հալլեի, Դրեզ-
դենի, Մյունխենի65, Լայպցիգի և այլ քաղաքների հավաքածուները: 

Ֆրանսիայում արաբերեն ձեռագրերը կենտրոնացած են հիմնակա-
նում Փարիզի Ազգային գրադարանում, որի ձեռագրացուցակները կազ-
մել են Մ. Գ. դը Սլեյնը և է. Բլոշեն66: 

Իտալիայում կազմվել են Վատիկանի67, Ֆլորենտիայի, Միլանի, Վե-
նետիկի և այլ քաղաքների հավաքածուների ձեռագրացուցակներ: Իս-
պանիայում կազմվել են էսկուրիալի ձեռագրերի նոր ցուցակ68, ինչպես 
նաև Մադրիդի, Գրանադայի և այլ քաղաքների հավաքածուների ձեռա-
գրացուցակները: Պետերբուրգի արաբերեն ձեռագրերի ցուցակը կազ-
մել է բարոն Վ. Ռոզենը69: 

ԺԹ դարում ձեռագրացուցակներ կազմվեց նաև Կահիրեի Խեդիվա-

61 Catalogus codicum manuscriptorum orientalium qui in Museo Britannico asservantur. Pars 
secunda codices arabicos. Londini, 1846. 

u Ch. Rieu, Supplement to the Catalogue of the arabic manuscripts in the British Museum, 
London, 1894. 

61 A descriptive List of the Arabic manuscripts acquired by the trustees of the British Museum 
since 1894 composed by A. G. Ellis and Edward Edwards, London, 1912. 

M Die Handschriftenveizeichnisse der koniglichen Bibliothek in Berlin. Verzeichnis der 
arabischen Handschrifien von W. Ahlwardt, 10 Bde, Berlin, 1887-1899. 

65 Die arabischen Handschriften der K. Hof- und Staatsbibliothek in Munchen, beschrieben von 
J. Aumer, Munchen, 1866. 

Catalogue des manuscripts arabes de la Biblioth£que Nationale par le Baron de Slane, Paris, 
1883-1895. 

67 Catalogo dei Codici manoscritti orientali della Biblioteca Naniana (Venice), compilato 
dall'abbate S. Assemani, 2 Part., Padova, 1787-92. 

68 Les manuscripts arabes de l'Escurial dicrits par H. Derenbourg et E Lewi-Provencal, I-III, 
1884-1928, Madrid. 

M Notices sommairs des manuscrits arabes du Musee asiatique par le Baron V. Rosen, St. 
Petersbourg, 1881. 
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կան Գրադարանի70 հավաքածուի համար: 
ԺԹ դարի երկրորդ կեսում նոր թափ ստացավ արաբերեն պատմա-

կան և աշխարհագրական երկերի հրատարակման գործը և դրվեց ավե-
լի բարձր հիմքերի վրա: Կարևոր նորություն էր այն, որ եթե նախապես 
(և դեռ ժէ դարից) բանասերների ուշադրությունը սևեռված էր հիմնա-
կանում ուշ շրջանի (ԺԲ-ԺԵ դդ.) արաբ պատմիչների և աշխարհագրա-
գետների, իսկ Թ և ժ դարերի հեղինակները գրեթե անծանոթ էին, ապա 
ժամանակի ընթացքում, շնորհիվ ձեռագրատներում հայտնաբերված 
Եզակի ձեռագրերի, ուշադրության կենտրոնում գտնվեցին վերջիններս: 
Այս նոր շրջանում հատկապես աչքի ընկավ հոլանդացի հռչակավոր 
արաբագետ Մ. 3. դե Գույեն (1836-1909): Նա հրատարակեց Թ դարի 
կարևորագույն պատմիչ Բալազուրիի «Երկրների նվաճումը»71, ապա 
կազմակերպեց և ինքն էլ մասնակցեց ժ դարի խոշոր պատմիչ 
Թաբարիի բազմահատոր երկի լույս ընծայմանը Եվրոպայի լավագույն 
արաբագետների հետ միասին72: Սակայն նրա բեղուն գործունեության 
թագն է «Արաբ աշխարհագրագետների գրադարան» 73ութհատորանոց 
մատենաշարը, ուր ընդգրկված են Թ դարի (Իբն Խորդադբեհ, Յակուբի, 
Իբն ալ-Ֆակիհ, Իբն Ռուստսւ, Կուդամա) և ժ դարի (Իսթախրի, Իբն 
Հաուկալ, Մասուդի, Մուկադդւսսի) երկերը: 

Թ-ժ դարերի աղբյուրների հրատարակումը մեծ նշանակություն 
ուներ պատմության և բանասիրության համար, քանի որ դրանք հնա-
գույն և ստույգ սկզբնաղբյուրներ են, որոնցից օգտվել են հետագա բո-
լոր դարերի հեղինակները: 

Շուտով լույս տեսավ Թ դ. երկրորդ կարևոր պատմիչ' Յակուբիի 
երկը74 հոլանդացի արաբագետ Մ. Թ. Հաուցմայի (1851-1943) ջանքե-
րով, իսկ դրանից առաջ լույս էր տեսել ժ դարի պատմիչ Մասուդիի 

10 Fihrist al-kutub al-arabiya al-mahfiiza bil-kutubkhana al-khediwiya, I-VII, Cairo, 1301-1308 
(1883-1890). 

71 Liber expugnationis iegionum auctore al Beladsori ed. M. J. de Goeje, Lugd. Bat., 1866. 
72 Annates auctore Abu Djafar al-Tabari, quos edideiunt J. Baith, Tb. Noldeke ... et M. J. Goeje, 

Lugd. Bat., 1879-1901. 
73 Bibliotheca Geographorum Arabicorum, edidit M. J. de Goeje. 
I, Viae regnorum (Istakhri). II, Viae et regna (Ibn Haukal), III, Descriptio imperii Moslemici 

(Mocaddasi), IV, Continens indices V, Compendium libri Kitab al-Boldan (Ibn al-Fakih) VI, Kitab 
al-Masalik w-al-mamalik (Ibn Khordadhbeh) et exerpta e Kitab al-Khaiaj (Kodama ibn Djafar) VII, 
Kitab al-alak an-nafisa (Ibn Rosteh) et Kitab al-boldan (Yakubi) VIII, Kitab al-tanbib w-al-ishiaf 
(Masudi), Lugduni Batavoram, 1870-1894. 

74 Ibn Wadbih qui dicitur al-Jaqubi Historiae, 2 partes, ed. M. Houtsma, Lugd. Bat., 1883. 
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երկը75 Բ. դը Մեյնարի ու Պ. դը Կուրտեյի կողմից: Ռուս արաբագետ Վ. 
Գիրգասը հրատարակեց Թ դ. պատմիչ Դինավարիի պատմությունը76, 
որի համար հետագայում անվանացանկ կազմեց Ի. Կրաչկովսկին77: 

Այսպիսով ստեղծվեց հավասարակշռություն ԺԱ դարից առաջ և ԺԱ 
դարից հետո ապրած մատենագիրների երկերի հրատարակման հար-
ցում: Դրանից հետո անցյալ դարի վերջին և քսաներորդ դարի սկզբին 
իրար հաջորդեցին պատմիչների երկերի նոր հրատարակություններ: Մ. 
Հաուցման լույս ընծայեց ԺԲ դ. պատմիչ Իմադ ալ-Դին ալ-Իսֆահանիի 
(վերամշակված Բոնդարիի կողմից) սելջուկների պատմությունը78: 
Իտալացի արաբագետ Կ. Նալլինոն (1872-1938) լույս ընծայեց Բատ-
տանիի (ժ դ.) աստղագիտական և աշխարհագրական երկը79: Կարևոր 
էր ԺԱ դ. նշանավոր պատմիչ Իբն Միսքւսվւսյհի կրկնակի հրատարակու-
թյունը դարի սկզբին: Իտալացի բանասեր Լ. Կաետանին (1869-1935) 
հրատարակեց նրա բնագիրը80, իսկ հետո անգլիացի արաբագետներ Հ. 
Ֆ. Ամեդրոզը (1854-1917) և Դ. Ս. Մարգոլիուսը (1858-1940) լույս ընծա-
յեցին նրա պատմության այն մասը, որ նրա ինքնուրույն շարադրանքն 
է81 (սկզբնական մասը Թաթարիից է արտագրած) բնագրով ու թարգմա-
նությամբ (անգլերեն): 

20-րդ դարի սկզբին արաբագիտության մեջ հատուկ ուշադրություն 
դարձվեց քրիստոնյա արաբ մատենագիրներին, որոնց երկերը հրատա-
րակվեցին «Քրիստոնյա արևելյան մատենագիրների ժողովածու» և 
«Արևելյան հայրաբանություն» մատենաշարներում, որի մեջ ընդ-
գրկված են բոլոր քրիստոնյա արևելյան (հայ, ասորի, ղպտի, արաբ, 
եթովպացի և այլն) մատենագիրների երկերը: Լիբանանցի բանասեր Լ. 
Շեյխոն հրատարակել է Եվտիքիոսի (Սւսիդ իբն ալ-Բաթրիկ, ժ դ.) պատ-
մությունը և նրա շարունակությունը հանդիսացող Յահիա Անտիոքւսցու 
«Հավելվածը»82: Վերջինիս երկը, այլ ձեռագրի հիման վրա լույս է 

75 Macoudi, Les prairies d'or. Texte et trad, par C. Barbier de Meynard et P. de Courteille, 9 
tomes, Paris, 1861-1877. 

76 Abu Hanifa ad-Dinawari, Kitab al-Akhbar at-Tiwal, publ. par V. Guirgas, Leide, 1888. 
77 Preface, var. et index publ. par L Kiatchkovsky, Leide, 1912. 
71 Recueil de textes relatifs a l'histoire des seljoucides par M. Th. Houtsma, I-IV, Leyde, 1886-

1902 
79 C. Nallino, Al-Battani sive Albatenii opus astronomicum, Milano, 1904. 
10 The Tajarib al-Umam of Ibn Miskawayh by L. Caetani, v. I, V, VI, Leyden, London, 1909-

1917 
" H. Amedroz and D. Maigoliouth, The Ecclipse of the Abbasid Caliphate, 7 vol., London, 

1920/21. 
12 Eutichii Patriarchae Alexandrini Annales, I-II, ed. L. Cheikho, Corpus Scriptorum 

Christianorum Orientalium, Scriptores Aiabici, m, t. VI, VII, Beiyti, 1906, 1909. CheikD L., Caira 
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ընծայել նաև ռուս բյուզանդագետ-արաբագետ Ա. Վասիլևը83: 
Առաջին աշխարհամարտից հետո բնագրերի հրապարակման աս-

պարեզում հիշատակության արժանի է ավստրիացի արաբագետ Հ. ֆոն 
Մժիկի մատենաշարը, որն ընդգրկում է Թ և ժ դդ. սկզբնաղբյուրներ 
(Խորեզմի, Տահշիարի, Սուհրաբ)84: 

Վերջերս լույս տեսան ԽԱՀՄ Գիտությունների Ակադեմիայի Արևելա-
գիտության հաստատության Լենինգրադի բաժանմունքի արաբերեն 
գրչագրերի ժողովածուի ձեռագրացուցակի մի քանի հատորներ, որոն-
ցից արժեքավոր են պատմության85 և աշխարհագրության88 վերաբեր-
յալ հատորները: 

Քսանական թվականներից արաբագետների ուշադրությունը սևեռ-
ված է արևելյան երկրների հավաքածուներին, որոնք դեռ կարոտ են 
մանրազնին քննության: Արդեն հրատարակված են արաբական երկրնե-
րում գտնվող գրչագրերի ձեռագրացուցակներ87: Հատկապես կարևոր 
են Կոստանդնուպոլսի ձեռագրական հավաքածուները, որոնք գոյացել 
Են դեռևս արաբական երկրների նվաճման շրջանից (ԺԶ դ.) Փոխա-
դրված բազմահազար ձեռագրերից: Չնայած տեղական իշխանություն-
ների չկամության հետևանքով այդ ձեռագրերի դժվարամատչելի լինե-
լուն, այսուհանդերձ որոշ բանասերներ հաջողել են ձեռք բերել ու լույս 
ընծայել արաբերեն բնագրեր: Այսպես, հոլանդացի արաբագետ 3. Հ. 
Կրամերսը (1891-1954) լույս ընծայեց Իբն Հաուկալի (ժ դ.) բնագրի մի 
նոր հրատարակություն, Կոստանդնուպոլսում պահվող մի արաբերեն 
առավել հին և բնագրային տարբերություններ ունեցող գրչագրի հիման 
վրա88: ժէ դարի պատմիչ Մունաջջիմ բաշիի ընդարձակ պատմական 
երկը, որի մեջ օգտագործված են բազմաթիվ կորած, կամ դեռ անհայտ, 

de Vara, Zayyat H-, Annates de labia Ibn Said Antiocbiensis, C. S. С. O., Scriptores Arabici, ser. I l l , 
t. VII, Beiyti, 1909. 

83 Histoire de Yahia ibn Said d'Antioche, ed. et trad, en fiancais par Լ Kratchkovsky et A. 
Vasiliev, Patrologia Orientalis, t. 18, P. 1924, t.՝23,1932. 

84 Мйк, Hans von, Bibliothek arabischer Historiker und Geographen I. Kitab al-Wuzara. al-
GahSiyari III. Kitab Surat al-aid des Khwarizmi, 192Ճ. V Kitab Agaib al-Akalim as-saba des Suhrab, 
1930. 

85 Каталог арабских рукописей института народов Азии, в. 2, А . И. 
Михайлова, Географические сочинения, Москва, 1961. 

86 Каталог арабских рукописей института народов Азии, в. 3, А . И . 
Михайлова, История, Москва, 1965. 

" Լույս են տ ե ս ե լ Կահի ր ե ի , Բեյրութի, Դ ա մ ա ս կ ո ս ի , Բ ա ղ դ ա դ ի , Թունիսի և այլ ա ր ա բ ա -
կ ա ն ք ա ղ ա ք ն ե ր ի ձ ե ռ ա գ ր ա ց ո ւ ց ա կ ն ե ր ը : 

88 Opus geographicum auctore Ibn Haukal secundum textum, ed. J. H. Kramers, Lugd. Bat., 
Lipsiae, 1938. 
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արաբերեն աղբյուրներ, հիմնականում մնում է անտիպ և միայն Վ. Մի-
նորսկին հաջողել է մեծ դժվարությամբ երկու փոքրիկ հատված89 ձեռք 
բերել և լույս ընծայել ընդարձակ ուսումնասիրությամբ հանդերձ: 

ԺԹ-րդ դարի վերջից ու Ի դարի սկզբից արաբական երկրներում ևս 
սկսել են հրատարակել միջնադարյան պատմիչների ու աշխարհա-
գրագետների երկերի բնագրերը: Արժեքավոր է Աբու Յուսուֆի «Հարկե-
րի մատյան»50 աշխատության հրատարակումը Կահիրեում (Բուլակ): 
Կահիրեում ու Բեյրութում լույս են տեսել մի շարք պատմիչների բնա-
գրերը Աբու-լ-Ֆարաջ իբն ալ-Իբրի91 (Բար Հեբրեոս, ԺԳ դ.), Կալկա-
շանդի (ԺԴ-ԺԵ դդ.)92. Աբռւ-լ-Մահասին իբն Տաղրիբիրդի (ԺԵ դ.)93, Իբն 
ալ-Ադիմ (ԺԳ դ.)94, Իբն ալ-Տաուզի (ԺԲ դ.)95, Իբն Խալդուն (ԺԴ դ.)96, 
Քուֆի (Ժ դ.)97, Խալիֆա իբն Խայյաթ (Թ դ.) 98և այլն: 

Եղել են նաև Եվրոպայում կատարված հրատարակությունների նոր 
տպագրություններ, ինչպես Յակուբիի" ու Յակուտի100 (ԺԳ դ.) երկերի 
վերահրատարակությունները: Կահիրեում լույս տեսավ Թաբարիի (Ժ դ.) 
քննական բնագիրը101, ըստ նոր ձեռագրերի: 

Դեռ շատ նորություններ կարող են ի հայտ գալ արաբական պատ-
մագրության և աշխարհագրության ասպարեզում, շարունակելով 
պրպտումները Եվրոպայի և հատկապես արաբական երկրների ու Կոս-
տանդնուպոլսի ձեռագրատներում: 

,9 V. Minorsky. Studies in Caucasian History, London, 19S3, p. 1-18 (ar.). Idem, A History of 
Sharvan and Darband, Cambridge, 1958, p. 1-32 (ar.). 

,0 Abu Yousouf, Kitab al-kharadj, Bulaq, 1302 (1884-1885). 
91 Abu-l-Farag Gregorius Ibn al-Ibri, ed Salhani, Beyrouth, 1890. 
'2 Kitab Subh al-Asha. taJif al-Qalqashandi, I-XIV, ai- Qahira, 1913-1919. 
93 An-Nudjum al-zahira, talif Abu-l-Mahasin ibn Taghribirdi, al-Qahira, 1348-1355 (1929/30-

1936/37). 
94 Ibn al-Adim. Zubdat al-Halab, ed. Sami aJ-Dahhau, Dimashq, 1954. 
95 Ibn al-Gawzi, Kitab ai-Muntazam, v. V-X, Haydarabad, 1937/38. 
96 Kitab al-Ibar. talif Ibn Khaldount. 1-7, Bulaq, 1867/1868. 
97 Kufi. Kitab al-fijtuh, I -Vm, Haydarabad, 1968-1975. 
98 Tarikh, Khalifeh ibn Khayyat, Beyrouth-Damas, 1977. 
99 Yaqubi, Tarikh, I-II, Beyrouth, 1960. 
100 Yaqut al-Rumi, Mudjam al-buldan, Beirut, I-V, 1977. 
101 Tarikh al-Tabari, ed. critique par M. Abu-l-Fath Ibrahim, I-X, Le Caire, 1960-1969. 
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p. Արաբ սււստմագրութւան ուսումնւսսիրութտւնր 
Առաջին ծավալուն ուսումնասիրությունը արաբ պատմագրության 

մասին կազմել է Ֆ. Վյուստենֆելդը, որը հայտնի է բազմաթիվ պատմա-
կան բնագրերի հրատարակությամբ: Նրա «Արաբ պատմագիրները և 
նրանց գործերը»102 աշխատության մեջ ժամանակագրական կարգով 
հիշված են բոլոր արաբ պատմիչները, նույնիսկ ամենահետինը, կամ 
միայն անունով հայտնին, տալով մատենագիտական տեղեկություններ: 
Թեև անցած հարյուրամյակում շատ նորություններ են հայտնաբերվել, 
այսուհանդերձ, քանի որ նույն բնույթի մանրամասն (լիակատար) մա-
տենագիտական նոր աշխատություն չկա, ուստի Ֆ. Վյուստենֆելդի' 
երկը պահպանում է իր արժեքը: 

Կ. Բրոկելմանի հռչակավոր «Արաբական գրականության պատմու-
թյուն»103 երկասիրության մեջ, ի շարս այլ մատենագիրների հիշվում են 
նաև պատմագիրներն ու աշխարհագրագետները, սակայն պատմագիր-
ները ոչ այնքան մանրամասն են հիշվում, ինչքան նախորդ աշխատու-
թյան մեջ: Բրոկելմանի այս դարակազմիկ գործը մնում է արաբական 
մատենագրության պատմությանը (սկզբից մինչև մեր օրերը) նվիրված 
կարևորագույն երկը: 

Արաբ պատմագրությանը նվիրված երկրորդ մենագրությունը Դ. Ա. 
Աարգոլիուսի «Դասախոսություններ արաբ պատմիչների մասին»104 աշ-
խատությունն է, ուր պատմագրության պատմությունը շարադրված Է ժա-
մանակագրական կարգով սկզբնավորումից մինչև ԺԵ դար: Մարգոլիուսը 
տալիս Է պատմիչների կենսագրությունը և վերլուծում նրանց երկերը, սա-
կայն պետք է նշել, որ սա պատմագրության մանրակրկիտ պատմություն 
չէ, այլ ընդհանուր ակնարկ զարգացման շրջանների մասին: 

Հետաքրքրական է Ֆ. Ռոզենտալի «Մահմեդական պատմագրության 
պատմությունը»105 մենագրությունը, որը նվիրված է պատմության ընդ-
հանուր հարցերին, ինչպես պատմագրության ծագման պարագաները, 
նրա դերը ընդհանուր մատենագրության մեջ, պատմագրության դասա-
կարգումն ըստ բովանդակության տոհմաբանություն, կենսագրական 
բառարաններ, քաղաքական և տնտեսական վիճակի նկարագրություն և 

102 F. Wiistenfeld, Die Geschichtschreiber der Araber und ihre Werke, Gottingen, 1882. 
101 C. Brockelmann, Geschichte der Arabischen Literatur, I-D, Weimar, 1898, Berlin, 1902. 

Supplement 3 Bde, Leiden, 1937-1942. 
<<u D. S. Margoliouth, Lectures on Arabic Historians, Calcutta, 1930. 
105 F. Rosenthal, History of the Muslim Historiography, Leiden, 1952. 
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այլն: Առանձին գլխում քննարկվում են տիեզերական պատմություննե-
րը (Յակուբի, Թաբսւրի, Մասուդի, Իբն ալ-Ասիր և այլն): Հատուկ 
ուշադրություն է դարձնում քրիստոնյա արաբ պատմիչներին, նշելով 
նրանց կապը բյուգանդական պատմագրության հետ: 

3. դը Աոմոձիի հոդվածը106 մի յուրահատուկ վերլուծում է, ուր պատ-
մագրությունը մի քանի շրջանների է բաժանվում: Զարգացման առաջին 
շրջանը մինչև Թ դարի վերջն է (Իբն Հիշամ, Իբն Սաադ, Վակիդի, 
Մադաինի, Բալազուրի): Երկրորդը դասական շրջանն է, երբ հանդես են 
գալիս Թաբարին, Մասուդին, Իբն Միսքավայհը, Իբն ալ-Ասիրը, Աբու-լ-
Ֆարաջ Բար Հեբրեոսը և պատմակենսագրական բառարանների հեղի-
նակներ Իբն Խալլիքանը, Կիֆթին: Նա հատուկ ուշադրություն է դարձ-
նում Իբն սսլ-Ջւսուզիին ու նրա թոռ Սիբթ իբն ւսլ-Ջաուզիին: Զահաբին 
մի նոր շրջան է բացում ունենալով բազում հետևորդներ: Սակայն խոշո-
րագույն դեմքը արաբ պատմագրության մեջ Իբն Խալդունն Է: 

Հակիրճ, բայց շատ բովանդակալից աշխատություն Է Հ. Ա. Գիբի 
«Մահմեդական պատմագրություն»107 հոդվածը գրված Իսլամի հանրա-
գիտարանի հավելվածի համար: Սա բառիս բուն իմաստով պատմա-
գրության պատմություն Է և մենագրության արժեք ունի: Ըստ նրա ժա-
մանակագրության պատմագրության առաջին շրջանը հասնում Է մինչև 
ժ դարի սկիզբը (ընդգրկելով Թաբարին): Երկրորդ շրջանն ընդգրկում Է 
Ժ-ԺԲ դարերը, իսկ երրորդ շրջանը' ԺԲ դարի վերջից ԺԵ դարի վերջը, 
իսկ ԺԶ-ԺԸ դարերի մասին խոսում Է կանգ առնելով պարսկական ու 
թուրքական պատմագրության վրա՝ որպես արաբականի հիման վրա 
զարգացած ճյուղեր: 

Կան նաև արաբ պատմիչների և աշխարհագրագետների հակիրճ 
կենսագրություններ և պատմագրության կամ աշխարհագրության հա-
մառոտ ակնարկներ, արաբական սկզբնաղբյուրներից քաղված հատ-
վածներ պարունակող ժողովածուներում, որոնցից հատկապես պետք Է 
հիշել Վ. Ի. Բելյաևի արաբ պատմագրության ակնարկը նման մի աշխա-
տության մեջ108: 

106 J. de Somogyi, The development of Arabic Historiography, Journal of Semitic Studies, v. I l l , 
1958, No 4, October, p. 373-387. 

107 BL A. R. Oibb, Muslim Historiography, The Encyclopaedia of Islam, Supplement, Leiden-
London, 1938, p. 233-245. 

101 В. И . Беляев, Арабские источники по истории туркмен и Туркмении, Ма-
териалы по истории туркмен и Туркмении, т. I, М.-Л., 1939, стр. 12-40. 
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Այս բնագավառում լուրջ ներդրում են կատարել Ֆուադ Սեզգինը109 և 
խորհրդային գիտնականներ Կ. Բոյկոն110 ևՍ. Պրոզորովը1'1: 

Վերջերս լույս տեսավ արաբ մատենագրության պատմության մի նոր 
ծավալուն մենագրություն (հասնում է մինչև հիջրի 430 (1038/1039) 
թվականը), ուր տրված է արաբ պատմագրության պատմությունը և մա-
տենագրական տվյալներ: 

ԽՍՀՄ Գիտությունների Ակադեմիայի Արևելագիտության ինստիտու-
տի Լենինգրադյան բաժանմունքը ձեռնարկել է հրատարակել բազմա-
հատոր «Վաղ միջնադարյան արաբական պատմական գրականու-
թյունը» մատենաշարը, որից ցայժմ երեք հատոր է լույս տեսել: 

գ. Արաբ Աշխարհագրական երկերի ուսումնսւսհոուաունր 
Արաբական աշխարհագրությունը նույնպես ունեցել է իր հատուկ 

ուսումնասիրողները: Առաջինը համարվում է Մ. Ռենոն112, որի ներածու-
թյունը (գրված Աբու-լ-Ֆիդայի հրատարակության առթիվ) մի շատ լուրջ 
ուսումնասիրություն է, որը Երկար ժամանակ իր այժմեականությունը 
չկորցրեց: 

Հետաքրքրական է Ա. Ֆոն Կրեմերի «Արևելքի մշակութային պատ-
մությունը»113 հայտնի աշխատության մեջ աշխարհագրության վերա-
բերյալ գլուխը: Նույն բնույթի աշխատություն է նաև Կարրա դը Վոյի 
«Իսլամի մտածողներ»114 աշխատության մեջ համապատասխան բա-
ժինը: Առավել հետաքրքրական է հոլանդացի արաբագետ 3. Կրամերսի 
«Աշխարհագրություն և առևտուր» հատվածը «Իսլամի ժառանգու-
թյունը» աշխատության մեջ115: 

Հեղինակների ու տարբեր հարցերի մասին ավելի մանրամասն տե-
ղեկություններ է տալիս 3. Ռուսկան իր «Իսլամի աշխարհագրական 

109 F. Sezgin, Gcschicte des arabischen Schrifttums, Bd I, Leiden, 1967. 
110 К . А . Бойко , Арабская историческая литература в Испании (\Ш1 - первая 

треть X I в.), Москва, 1977. 
111 С. М . Прозоров, Арабская историческая литература в Ираке, Иране и 

Средней Азии в VII- середине X вв. Шиитская историография, Москва, 1980. 
112 М. Reinaud, Gfcographie d'Aboulfeda, I, Introduction g£n£rale a la Geographic des Orientaux, 

Paris, 1848. 
113 A. von Kremer, Culturgeschichte des Orients unter den Chalifen, II, Wien, 1877. 
114 Сапа de Vara, Les penseurs de l'lslam, II, Paris, 1922, p. 1-101. 
u s J. H. Kramers, Geography and Commerce, (The Legacy of Islam), Oxford, 1931, p. 79-107. 
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գրականության մասին»1 դ երկասիրության մեջ, ուր հատկապես ուշադ-
րություն է դարձրել նկարագրական աշխարհագրությանը և ճանապար-
հորդություններին: 

Ֆ. Վյուստենֆելդի ու Մ. դե Գույեի աշխարհագրական բնագրերի 
հրատարակությունների հիման վրա լուրջ ուսումնասիրություններ ի 
հայտ եկան աշխարհագրության մասին, ինչպես օրինակ Հ. ֆոն Մժիկի 
Պտղոմեոսի և արաբական քարտեզագրության մասին հոդվածը117, է. 
Հոնիգմանի աշխատությունը յոթը կլիմաների մասին110 և այլն: Լույս 
տեսավ այնպիսի լուրջ քարտեզագրական ուսումնասիրություն ինչպի-
սին t Կ. Միլլերի «Արաբական քարտեզները» ծավալուն գործը: 

Սակայն Ի. Կրաչկովսկին ամփոփեց աշխարհագրության վերաբեր-
յալ ամբողջ եվրոպական գրականությունը և կազմեց մի մեծ մենագրու-
թյուն119: Արաբական աշխարհագրության կազմավորման հարցը 
քննարկելուց հետո նա ժամանակագրական պարբերացումը տալիս է 
ըստ դարերի: Թ դարի աշխարհագրագետներին երեք մասի է բաժա-
նում հունական դպրոցի աշխարհագրագետներ (Խորեզմի, Ֆարղանի, 
Սուհրաբ, Բատտանի և այլն), ապա Թ դարի բանասեր աշխարհագրա-
գետներ և ճանապարհորդներ (Ջահիզ, Սալլամ Տարջուման, Սիրաֆի և 
այլն) և Թ դարի ընդհանուր աշխարհագրությունների հեղինակներ (Իբն 
Խորդադբեհ, Յակուբի, Իբն ալ-Ֆակիհ, Իբն Ռուսւոա, Կուդամա): 
Առանձնացնելով Մասուդիին հատուկ գլխում անցնում է դասական 
դպրոցին (Իսթախրի, Իբն Հաուկալ, Մուկադդասի), ապա բաժանում է 
արևելյան՛ Իրան ու Միջին Ասիա (Բիրունի) և արևմտյան' Իսպանիա ու 
Սիկիլիա (Բաքրի, Իդրիսի, Ղարնաթի) դպրոցների: ԺԳ դարը բաժանում 
է առաջին (Յակուտ և այլն) և երկրորդ (Կազվինի և այլն) կեսերի: ԺԴ 
դարն ամբողջովին է վերցնում (Դիմաշկի, Աբու-լ-Ֆիդա) և վերջապես ԺԵ 
դարին նվիրված մի քանի գլուխներով (եուայրի, Օմարի, Իբն Խալդուն, 
Մակրիզի, Իբն ալ-Վարդի) վերջացնում է զարգացման շրջանը և 
պարսկական ու թուրքական աշխարհագրության պատմությունը շա-
րադրելուց հետո նորից է անցնում ԺԶ, ժէ, ԺԸ դարերի արաբական 
աշխարհագրությանը: 

Նորագույն աշխատությունը Ֆր. Տեշների «Աշխարհագրություն» 

116 J. Ruska, Zur geographischen Liteiatur im islamischen Kulturbereich, Geographische Zeit-
schrift, Leipzig, XXXIII, 1927, S. 519-528, 589-599. 

111 H. von Mzik, Ptolemaeus und die Karten der arabischen Geographen, Mitt, der к. k. Geogr. 
Ges. in Wien, LVIII, 1915, S. 152-176. 

118 E. Honigman, Die sieben Klimata, Heidelberg, 1929. 
" ' И . К р а ч к о в с к и й , Избранные сочинения, т. IV, М. -Д., 1957. 
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հոդվածն է Իսլամի հանրագիտարանի նոր հրատարակության մեջ120: 
Հեղինակը նշելուց հետո հնդկական, պարսկական և հատկապես հու-
նական ազդեցություններն արաբ աշխարհագրական գրականությունը 
բաժանում է երկու շրջանի' դասական շրջան (Թ-ԺԱ դդ.), որի մեջ 
մտնում են Թ դարի Իրաքի դպրոցը (Իբն Խորդադբեհ, Յակուբի և այլն), 
որն Իրանշահրը 4 մասի է բաժանում և սկսում է Սավադի նկարագրու-
թյամբ, նրանց հակառակորդները, որոնք ըստ երկրների են բաժանում 
նկարագրությունն սկսելով Արաբիայից, ապա ժ դարը, որը կոչում է 
Բալխիի դպրոցը (Իսթախրի, Իբն Հաուկալ, Մուկադդասի): Երկրորդ 
շրջանն ընդգրկում է ԺԲ-ԺԶ դարերը և իր մեջ ունի ստորաբաժանումներ 
ըստ բովանդակության ընդհանուր աշխարհագրություններ (Իդրիսի, 
Աբու-լ-Ֆիդա և այլն), տիեզերագիտական երկեր (Կազվինի, Դիմաշկի, 
Իբն ալ-Վարդի), ճանապարհորդություններ (Իբն Բաթութա), ծովագնա-
ցություններ (Իբն Մաջիդ) և այլն: 

Անհրաժեշտ է հատկապես ընդգծել, որ արաբ պատմագրության և 
աշխարհագրության ուսումնասիրման համար չափազանց կարևոր են 
Իսլամի հանրագիտարանի բարձր որակի հոդվածները առանձին պատ-
միչների և աշխարհագրագետների մասին: 

դ. Արաբների պսւտմութւտն ուսումնասիրութւունո նոր դարերում 
Արաբերեն պատմական ու աշխարհագրական բնագրերի հրատա-

րակմանը զուգընթաց հետաքրքրություն Է առաջանում դրանց հիման 
վրա շարադրելու արաբների պատմությունը: 

Առաջին փորձը կատարվում Է ԺԷ դարում Իսպանիայում: Ռ. Խիմե-
նեսը (Տոլեդոյի արքեպիսկոպոս) գրում է մի լատիներեն երկ121, որն 
ընդգրկում է արաբների պատմությունը Մուհամմադից մինչև Օմայան-
ների վախճանը, ապա շարադրում է Իսպանիայի Օմայանների պատ-
մությունը, ինչպես նաև Ալմորավիդների և Ալմոհադների շրջանը, որոնց 
անկումով վերջացավ մավրերի (արաբների) տիրապետությունը Իսպա-
նիայում: 

ԺԸ դարում Քեմբրիջի համալսարանի արաբերենի դասախոս Ս. 
Օքլին լույս է ընծայում «Սարակինոսների պատմություն»122 մենագրու-

120 Fr. Taeschner, Djughrafiya, Encyclopaedia of Islam, v. II, Leiden-London, 1965, p. 575-590. 
121 Roderici Ximenez archiepiscopi Toletani Historia Aiabum, Lugduni Batavorum, 1625. 
122 S. Ockley, History of the Saracens, London, 1708. 
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թյունը, շարադրանքն սկսելով Մուհամմադից ու հասցնելով մինչև 
Օմայան Աբդ ալ-Մալիքի մահը (705): Ապա մի քանի էջում հիշում է 
մնացած Օմայաններին ու բոլոր Աբբասյաններին ՛մինչև 1258, ամեն 
մեկի շրջանը հակիրճ խոսքերով բնորոշելով: Օգտագործել է մինչ այդ 
հրատարակված արաբ պատմիչներին (Աբու-լ-Ֆարսսջ, Մաքին), ոմանց 
էլ ձեռագիր վիճակում է ծանոթացել: 

Արաբների առաջին ընդհանուր պատմությունը գրում Է Ֆրանսիացի 
աբբա դը Մարինյին իր քառահատոր մենագրության123 մեջ, օգտագոր-
ծելով իր ժամանակ հրատարակված աղբյուրները: Շարադրանքն 
սկսում Է Մուհամմադից ու հասցնում մինչև Աբբասյանների վերջնական 
անկումը՝ 1258 թվական: 

ԺԹ դարում, արդեն բոլորովին այլ որակի մենագրություններ իրար 
են հաջորդում քառասնական-հիսնական թվականներին: Գ. Վայլը 
(1808-1889) Ա ՛րաբական աղբյուրների հիման վրա հորինում Է իր 
«Խալիֆաների պատմություն» եռահատոր աշխատությունը124, ուր շա-
րադրանքն սկսում Է Մուհամմադի մահվանից հասնելով մինչև Աբբաս-
յանների վերջնական վախճանը (1258): Նույն ժամանակ լույս է տես-
նում Կուսեն դը Պերսեվալի (1795-1871) նախամահմեդական Արա-
բիայի125 մասին լուրջ մենագրությունը: Քիչ անց հրատարակվեց Լ. Ա. 
Սեդիյյոյի «Արաբների պատմություն»126 աշխատությունը ուր շարա-
դրված Է նախամահմեդական Արաբիայի, Մուհամմադի, առաջին խալի-
ֆաների, Օմայանների, Աբբասյանների և Հյուսիսային Աֆրիկայի ու Իս-
պանիայի Օմայանների պատմությունը: Արաբական մշակույթի ընդհա-
նուր պատկերը ևս տալուց հետո, հեղինակը նկարագրում է արաբական 
ժողովուրդների վիճակը ԺԹ դարում: 

Շարունակելով իր պրպտումները Լ. Ա. Սեդիյյոն երկու տասնամյակ անց 
լույս Է ընծայում երկհատորանոց մի մեծ աշխատություն «Արաբների 
ընդհանուր պատմություն»127, ուր առավել մանրամասն շարադրված Է նա-
խորդ երկի նյութը, սակայն ավելացնելով Եգիպտոսի Ֆաթիմյանների ու 
մամլուքների պատմո՜ւթյունը, ապա հասցնելով մինչև ԺԹ դար: Մի խոշոր, 
ճոխ բաժին է հատկացված արաբական մշակույթի բոլոր ճյուղերին, վերջա-
պես ընդհանուր ակնարկ նետելով ժամանակակից արաբների վիճակին: 

123 Histoire des Aiabes sous le gouvemement des Califes, par I'Abb6 de Marigny, t I-IV, Paris, 
1750. 

124 G. Weil, Geschichte der Chalifen, 3 Bde, Mannheim, 1846-1851. 
125 C. de Perceval, Gssai sur l'histoire des Arabes avant l'lslamisme, 3 vol. Paris, 1847. 
126 L. A. Sedillot, Histoire des Arabes, v. I-II, Paris, 1854. 
127 L. A. Sedillot, Histoire ginerale des Arabes, I-II, Paris, 1877. 
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Որոշ ժամանակ անց լույս տեսավ Ա. Մյուլլերի (1848-1892) «Իսլամը 
Արևելքում և Արևմուտքում»128 մենագրությունը, որը մասամբ հենվում է 
նախորդների նվաճումների վրա: Նա շարադրանքն սկսում Է նախա-
մահմեդական շրջանից (ընդգրկելով հարւսվւսրաբական թագավորու-
թյան պատմությունը) և մատուցում խալիֆայության պատմությունը 
մինչև 1258 թվականը (Բաղդադի ավերումը մոնղոլների կողմից): Գ. 
Վայլից տարբերվում Է նրանով, որ Աբբւսսյանների պատմությանը զու-
գահեռ շարադրում է նրանից անջատված պետությունների (Կարմաթ-
ներ, Ֆաթիմյաններ, Հյուսիսային Աֆրիկա) պատմությունը: 

Շուտով նրան հաջորդեց Վ. Մյուիրի (1819-1905) «Խալիֆայությունը, 
նրա բարձրացումը, թուլացումն ու անկումը»129, որն ընդգրկում Է խալի-
ֆայության պատմությունն սկզբից մինչև անկումը և դրանից հետո 
առաջացած պետությունների (Կարմաթներ, Ֆաթիմյաններ, Մամլուք-
ներ) զարգացումը մինչև Օսմանյան նվաճումը: 

Երբ արաբների ընդհանուր պատմության ուսումնասիրությունը 
հասավ որոշակի մակարդակի, բնականաբար անհրաժեշտություն Էր 
դառնում նրա առանձին կարևոր նահանգների հատուկ ուսումնասիրու-
թյունը: Դեռևս անցյալ դարի վաթսունական թվականներին հոլանդացի 
արաբագետ Ռ. Դոզին (1820-1883) հանդես Էր եկել «Իսպանիայի մահ-
մեդականների պատմությունը»130 մենագրությամբ: Ապա երևան եկան 
Ֆ. Վյուստենֆելդի (1808-1899) «Ֆաթիմյան խալիֆաների պատմու-
թյունը»131 և Մ. 3. դե Գույեի (1836-1909) «Բահրայնի Կարմաթների ու 
Ֆաթիմյանների պատմությունը»132 մենագրությունները: 19-րդ դարի 
վերջին լույս տեսավ Պ. Շվարցի (1867-1938) «Իրանը միջնադարում, 
ըստ արաբ աշխարհագրագետների»133 իննհատոր աշխատության 
առաջին հատորը, ինչպես նաև Ն. Ա. Աեդնիկովի (1855-1918) Պւսղես-
տինի մասին աշխատությունը134: 20-րդ դարի սկզբին Կ. Բեքերը (1876-
1933) լույս ընծայեց «Իսլամի օրոք Եգիպտոսի պատմության մասին»135 

128 A. MOller, Der Islam im Morgen- und Abendland, 2 Bde, Berlin, 1885, 1887. 
12' W. Muir, The Caliphate its rise, decline and fell, London, 1891. 
110 R. Dozy, Histoire des musulmans d'Espagne, I-IV, Leyde, 1861. 
1)1 F. WOstenfeld, Geschichte der Fatimiden-Chalifen, Gottingen, 1881. 
1,2 M. J. de Goeje, Memoire sur les Carmathes du Bahrain et les Fatimides, Leide, 1886. 
133 P. Schwarz, Iran im Mittelalter nach den arabischen Geographen, Bd I-IX, Leipzig-Zwickau, 

Stuttgart, 1896-1936. 
H. А. Медников, Палестина от завоевания ее арабами до крестовых похо-

дов, т. 1-4 (Пр. Пал. Сб. т. 17, в. 2, СПб, 1897-1903). 
135 С. Н. Becker, Beitrage zur Geschichte Aegyptens unter dem Islam, I-II, Strassburg, 1902-

1903. 
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դի: Օգտագործել է նաև Մունսւջջիմ Բաշիի (ժէ դար) արաբերեն ծավա-
լուն պատմության օսմաներեն թարգմանությունը (Ահմեդ էֆենդի) և 
այլն: 

Շուտով հետաքրքրություն առաջացավ արաբական դրամների 
տվյալները Հայաստանի քաղաքական պատմությանն ի սպաս դնելու 
նպատակով: Ք. Մ. Ֆրենի (1782-1851) և այլոց դրամագիտական աշխա-
տությունների190 հիման վրա 3. Հ. Պետերմանը (1801-1876) կազմեց 
Հայաստանի (Արմինիա) արաբ կառավարիչների առաջին ստույգ ցու-
ցակը191: 

Բ. Գ. Նիբուրը արաբերենից գերմաներենի թարգմանեց Կեղծ-Վւսկի-
դիի «Ասորիքի նվաճումները» երկից Վերին Միջագետքին (Ջազիրա) և 
Հայաստանին վերաբերող հատվածները192: Դա կարևոր է ոչ այնքան, 
որպես աղբյուր Հայաստանի նվաճման պատմության համար (քանի որ 
նրա անանուն հեղինակը ԺԲ դարում է հորինել) ինչքան անգնահատելի 
արժեք ունի Սասնւս ծռեր վեպի հնագույն խավի ուսումնասիրման 
համար193: 

Շարունակելով արաբական աղբյուրների տեղեկությունները հայա-
գիտությանն ի սպաս դնելու գործը Շ. Դեֆրեմերին Ֆրանսիական 
Ասիական հանդեսում հոդվածների մի շարքով թարգմանաբար հրատա-
րակեց արաբ (Բաքրի, Իբն ալ-Ասիր, Իբն Խալդուն) և պարսիկ (Խոն-
դեմիր, Միրխոնդ) մատենագիրներից քաղվածքներ Կովկասի (նաև Հա-
յաստանի) և հարավային Ռուսաստանի մասին194: 

Գերմանացի արևելագետ Ա. Դ. Մորդտմանը հավաքեց մի քանի 
արաբ պատմիչների տեղեկությունները Հայաստանի մասին: Նա քաղ-
վածաբար հատվածներ թարգմանեց հետևյալ պատմիչներից՝ Բալա-
զուրի, Թաբարի, Իբն ալ-Ասիր և Իբն Խալդուն: 

Արաբական գրավոր պատմողական աղբյուրներին ու դրամներին 

190 Ch. M. Fraehnii, Recensio Numorum muhammedanorum, Petropoli, 1826, Quinque centuriae 
numorum anecdotorum Chalifanim cum Umeijadarum turn Abbasidarum, St. Petersb. 1837. 

191 J. H. Peterman, De Ostikanis, arabicis Armeniae Gubematoribus, Berolini, 1840. 
192 "Geschichte der Eroberung von Mesopotamien und Aimenien von Mohammed ben Omar el-

Wakedi". Aus dem arabischen ubersetzt und mit Anmerkungen begleited von B. G. Niebuhr, Ham-
burg, 1847. 

193 Տե՜ս Ա. Տեր-Ղևոնդյան, Աղջիկ Տսյրոնի զրույցը ԺԲ դարի ա ր ա բ ա կ ա ն աղբյուրում, 
«Պատմաբանասիրս ւ կան հանդես», 1978, 3 (82), էջ 265-286, կամ Ա. Տեր-Ղևոնդյան, 
Հոդվածների ժողովածու, Երևան, 2003, էջ 414-435: 

194 C. H. D6fr6mery, Fragments de g6ographes et d'historiens arabes et persons inidits, relatifs 
aux anciens peoples du Caucase et de la Russie meridionale, Paris, Journal Asiatique, 1849, t. 13,14. 
1850,1.16,1851,1.17. 
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առընթեր սկսեց հետաքրքրությունը նաև Հայաստանի արաբերեն և 
արաբատառ արձանագրությունների նկատմամբ: Ն. Վ. Խանիկովը 
(1822-1878) զբաղվեց Անիի աշտարակի պատի վրա Աբու Սաիդ իլխւս-
նի արձանագրությամբ195, որը նրա յարլիղն է: 

Կիլիկյան Հայաստանի քաղաքական պատմության համար կարևոր 
փաստաթուղթ է Հայոց Լևոն Գ թագավորի և Եգիպտոսի մամլուք սուլ-
թան Կալաունի միջև 1285 թվականին կնքված դաշնագիրը, որի բնա-
գիրը Վ. Լանգլուան, պատմիչ Մակրիզիի բնագրից բերելով, հրատարա-
կեց Կիլիկիայի հայկական թագավորության արքունի հրովարտակների 
և դաշնագրերի ժողովածուի196 մեջ ֆրանսերեն թարգմանությամբ: 

Հայաստանին վերաբերյալ արաբական մշակույթի և աղբյուրների 
նկատմամբ հետաքրքրություն արթնացավ նաև հայ իրականությւսն մեջ 
ԺԹ դարի երկրորդ կեսում: 

Դարի կեսերին լույս էր տեսել Մ. Բժշկյանի բազմալեզու քերակա-
նությունը, ուր առանձին գլուխներում (անուն, դերանուն, բայ և այլն) 
տրված են օսմաներենի, պարսկերենի և արաբերենի խոսքի մասերը և 
ընդհանրապես քերականությունը: Այդ տարիներին Վենետիկի «Բազմա-
վեպ» և Կոստւսնդնուպոլսի «Երևակ» հանդեսներում լույս են տեսնում 
մի շարք հանրամատչելի հոդվածներ արաբների և նրանց մշակույթի 
մասին: 

1869-ին լույս տեսավ Ղ. Ալիշանի «Յուշիկք հայրենեաց Հայոց» աշ-
խատության197 առաջին հատորը, ուր մի քանի գեղարվեստական 
դրվագներ կան Հայաստանի արաբական շրջանի մասին, որոնք ըստ 
էության պատմական ուսումնասիրություններ են, ինչպես Բագրևանդի 
կռիվը, Ստեփանոս Սյունեցի, Աշոտ առաջին: Այս երկը գրված է հայ (թե 
արաբ) պատմիչների տեղեկությունների հիման վրա, որոնց նույնիսկ 
հղում է: Կիլիկյան Հայաստանի և արաբական երկրների հարաբերու-
թյունների մասին կարևոր տեղեկություններ ունի Ղ. Ալիշանի «Սիսու-
ան» արժեքավոր մենագրությունը: Իսկ նրա «Աիսական», «Այրարատ» 
և «Շիրակ» մենագրությունները նույն բնույթի տեղեկություններ են 
հաղորդում Հայաստանի արաբական շրջանի և Բագրւստունյաց ժամա-
նակաշրջանի մասին: 

"Տ M. N. Khanykoff, Inscriptions musulmanes d'Ani et les environs de Bakou, Bulletin de 
l'Academie des Sciences de St. Peteisbouig, 1849. Idem, M£moires sur les inscriptions musulmanes 
du Caucase, Joumale Asiatique, 1862, t. 20, p. S7-1SS. 

1,6 V. Langlois, Le Tresor des chartes d'Aimenie au Cartulaire de la chancellerie royale des 
Roupeniens, Venise, 1863. 

'97 Ղևոնդ Ափշւսն, Յուշիկք հայրհնեւսց հայոց, հ. 1-2, 1869-1870: 
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